
Csatornahíd Bellenglisenél 
Tábori automobilosok (5 kép) . 
A versaillesi hadi tanács 
Magyar ka tonák visszatérése az 

olasz frontról (2 kép) 
Aérodrom, melyről a tengeri re­

pülőgépek felszálltak 
A német hadiflotta á tadása (2 

kép) 
A leigázott Magyarország (4 képi 

SUta 
43 
46 
48 

50 

.YJ 

VII. Vegyes tárgyúak, illusztráeziók. 
térképek, hasonmások, stb. 

A •bresztlitovs/.ki fegyverszünet i 
egyezmény zárórésze az alá­
írásokkal -

Shakespeare «A hogy tetszik* 
czímü vígjátékából (2 kép) . . 

Ukránja tervbe vet! határa i . . . 
Az ukrán nemzeti czínier 
A zaporogi kozákok tábora és 

rádája (2 kép) 
Emléklap a Kisfaludy-Társaság 

febr. 10-iki Ünnepi lakomáján')! 
AJ bnszt l i tovszki ukrán békeok­

mány záfbsorai 
l engye l Menyhért «C'haiiotte kis­

asszony/ czíinü drámájából (2 
k é p ) . : . . . . . . : , . . . . . . 

Kossu th Lajos kocsija, melyben 
1849-ben az országból mene­
kült 

A Szurmay Sándor honvéd-alap 
jelvénye 

Srám 

4 
S 
t; 

12 

12 

Az Augüszfa-alap terített asztal 
kiállításáról (3 kép) 

Szomory Dezső -II . József csá­
szári CZÍmÜ drámája a Nemzeti 
Színházban (4 kép) 

l iadnai Miklós Az infánsnő szüle­
tésnapja" czímü zenés néma­
já téka az Operaházban (2 kép) 

Hevesi Sándor Görögtűz* czfmü 
vígjátékából 

• A kékszakállú herczeg vára ajz 
, Operaházban 

Jókai 'Mór • 'Kőszívű ember tiai-
a Magyar Színházban (3 képi 

A «Gyóni Gézáról* czímü közle­
ményhez (I! kép) 

A «Krisztus* czímü passziójáték 
a Városi Színházban (2 kép) 

Stám s.-i,u 
Jegyezzünk a \ 111. uuigyar liadi-

1:1 kölesönre . . / . " . 28 
Farkas Imre «Túl a nagy Krivá-

non» czímü operett je a Fő-
13 városi Nyári Színházban (2 kép) 30 

Ivanl't Jenő a «Velenezei kalmáré­
ban 30 

18 A régi Mária Terézia-tallér. 
Az új tallér, m e h e t az olaszok 

pi v e r e t t e k . . . . : . . . ' . : : II 
h'lotow .Ktradella» ezímú operája 

22 a Va'rosi .Színházban (2 kép) 43 
Klet az omszki fogolytáborban ' 

2."> ezíimi közleményhez (12 kép) 17 
«A világtörténet színekbea* ezímü 

2-> közleményhez (10 térkép) . . . 51 
A forgandó szerencse. Márton 

28 Ferenez rajza " 52 

a). azövEö: 
1. Regények, elbeszélések. 

Lap 

Egy falusi kisasszony tör ténete . 
Hegény. í r t a Szemére György 2—354 

A haragosok. Elbeszélés. í r t a 
Balázs Sándor ti 

A kópé. Regény. í r t a Arnold 
Beimet t. Fo rd í t o t t a Xnnetné 
iMnyheim I r m a 10—378 

Az én kis cBlitz*-em. í r t a Bár­
sony I s t v á n 22 

Körben j á rnak az emberek. El­
beszélés, í r t a Újvári Péter . . . 38 

l 'hoenix. Elbeszélés. í r t a Pesti 
Xagy Lajos ö t 

A po lgármes temé. Balázs Sándor 86 
Házmes te r néni. Elbeszélés. Bán 

Ferenez . . . . 118 
Kértibékc és asszon v béke. í r t a 

Pékár Gyula ." 134 
A halot t leány arczképe. Elbe­

szélés, í r t a Berkes Imre 150 
Hindu tanu lmányok . Elbeszélés, 

í r t a Laezkó Géza 166 
Debreczeni korzó. Elbeszélés. í r t a 

Farkas Imre 182 
K é t kis tör ténet . Elbeszélés. í r t a 

Lakatos László 196 
Az ember marad a régi. Elbeszé­

l d , í r t a Bán Ferenez 214 
Bölcsődal. Elbeszélés. í r t a 8smi 

Gyula " 230 
A fonál. Elbeszélés. í r ta Ballá 

Ignácz 211 
A káplán és az édes anyja. El­

beszélés, í r t a Jakab Ödön . . . 2t>2 
Palotás . Elbeszélés. Ir ta Farkas 

Imre 27* 
A tanya i menyasszony. Kibe-/.' -

lés. í r t a Zsoldos László 2!M 
l ' tolsó kísérlet. Elbeszélés. í r t a 

Berkes Imre 308 
, A gyanús jegyzék. Elbeszélés. 

í r t a Zöldi Márton 326 
Szerelem ébredése. Elbeszélés. 

í r t a Bán Ferenez 342 
Az o t t Beints, a m i ég. (Pierre 

Lotti czikke.) _. . . 358 
A Medusa-fő. Elbeszélés. í r t a 

Barcsai-Fehér Géza 374 
Odakünn sü t a nap . Regény. í r t a 

Berkes Imre , 3 7 0 - .55(1 
Ifjúság. Elbeszélés. í r t a Lakatos 

László 362 
Megátkozot t szerelem. Franczia 

regény a "Szerelem az én bűnöm* 
szerzőjétől 304—592 

A szimuláns. Elbeszélés. I r ta 
Földi Mihály h>7 

A kásahegyen túl. Elbeszélés. 
í r t a Ballá Ignácz 422 

A sóséri eset . í r t a Bársony I s tván 432 
A fenevad. Elbeszélés. í r t a Zsol­

dos László 446 
Csendes o t thon . Elbeszélés. í r t a 

Lampérth Géza 458 
Kveline. Elbeszélés. í r t a Ijtkatos 

László 469 
Az á tok meg a tályog. Elbeszé­

lés, í r t a Oláh Gábor 481 
Egy rossz óra. Elbeszélés. í r t a 

Balázs Sándor . 506 
A számtanácsos . Elbeszélés. í r t a 

Schópflin Aladár 528 
Az árvíz. Elbeszélés. í r t a Maj-

iényi György 541 
Az ős-szörny. Elbeszélés. í r t a 

Baria Lajos 554 
Pünkösdi prédikáczió. Regény. 

í r t a Havas Gyula 562—714 
Hangu la tok . Elbeszélés. í r t a Bár­

sony I s t ván 564 

Lap 
A vojenni nacsálnik. í r t a dr. Bo­

kor Erv in .570 
Nem jól van. Elbeszélés. í r t a 

Kertész. I s tván 578 
Tévedés. Kllxszélés. í r ta Zsoldos 

László 590 
Szökés a szibériai fogolytáborból. 

Dr. Bokor Ervin . . ' . 600 
A bécsi ú t . Elbeszélés. í r ta Scini 

Gyula 002 
Pá ter Brown, a j ámbor detektív. 

G. K. t 'hestersohn kalandos 
tör ténetei 604—7111 

Bjgy betű. Elbeszélés. Irta Laka­
tos László . . . . ' _. . . 612 

Volford az ördög. Elbeszélés. I r t a 
M aj tény i György 624 

A «Yadgalambpörhöz». I r ta Bár­
sony I s tván 638 

l ' tasok. Elbeszélés! Irta NaayX&-
jos 6.51 

F.let az omszki fogolytáborban. 
(Képekkel). Vátg Rezső . . . . 05 1 

Éjféli beszélgetés. Elbeszélés. 
í r ta Bn 'á.s Sándor . (iii.5 

Lezuhantak. Ebeszélés. I r ta 17/-
vtiri Péter 678 

Balra nézz. Elbeszélés. í r t a Zsol­
dos László 688 

A hanninczéves lány. Elbeszélés, 
í r ta Berkes Imre 703 

Két szarka meg egy kis lány. El­
beszélés. I r t a Bán Ferenez. . 717 

2. Költemények. 

Awbms l ía 'ázs : Szen t nék haza­
menni 1 1.5 
Almom 323 

Bella Ignácé : Fehér gárdista 83, 182, 
.553 

Boda József : Mennek a vének. . 421 
Vékániné Málhé Mariska : Gyer­

mekemről 717 
Endre Károly : A porondon . . . 664 
Farkas Imre : Alomhíd a D u n a 

fölött 211 
Lyra 443 

t'lyoni G é z a : R a b vaczkokoti . . . 390 
Könvörgés 391 
Megbékülés 391 

Huraszthy Lajos : Holdas éji 
álom 675 

Havas Gyula : Budai dal 339 
Búcsú 431 

Jakab Ödön : Iza 131 
Jászai/-Horváth Elemér : Kisér te t 19 

A csend beszél 403 
Juhász G y u l a : Tömörkény u t -

czáján 291 
K é t gyere sírjánál 479 

Justh Béla : Egy képhez 467 
lMmpérth G é z a : Lévav József­

nek 307 
l lázörségen .•.. 639 

Lenkei H e n r i k : Memnon szobra 67 
Krisztus rózsái 421 

I.i'vay József : H a d a k út ja . . . . 35" 
Papp Zoltán : A *Rekviem»-ből 51 
Pelri M ó r : A kis k a t o n a 503 
fíédó A n t a l : Alkonyi sé ta 195 

Miss Maud, az *ellenség» . . . . 371 
ítédey T ivadar : Ének a Damja-

nich-utezában 527 
Epi thalamiupi 599 

Sajó Sándor : Állok az éjben egy­
m a g a m b a n 3 

8a» E d e : Ifjak 491 
Szegedi I s t v á n : Szonett az éj­

féli D u n á n 588 
Telekes Bél* : Szabadság népe . 611 

. . . ^ P 
Vargha G y u l a : El tűnt a nyár . 163 

(Ivorsvonat 245 
A" hó 563 
Heredia szonettjeiből 699 

Vértesy G y u l a : Alvó legények a 
táborban 555 

Zollán Vilmos : Szemek 261 

3. Élet- és jellemrajzok. 

Kossuth Lajos Tivadar 20 
A magyar konzervat ivek 36 
Abdul í l a m i d 116 
Erdélyi református püspök vál­

tozás 138 
Halász Imre (1841—1918) 170 
Nikolai Wenekdiktov. Kürthi 

Emil . 202 
Báró Ul lmann Adolf 245 
Hollósv Simon (1857—1918). Far­

kas Zoltán 311 
Miklós nagvhérczeg. Jákó J ános 340 
Gyóni Gézáról 389 
11. Vilmos császár 394 
A nyolczvanegyévesSzily Kálmán. 

liédey T ivadar 405 
l.évav József 420 
I I . Miklós ezár 457 
Petőfi I s tvánné (arczképpel) . . . 467 
Poch tábornok (arczképpel) . . . . 492 
Munkácsy ifjúkori szerelme (kép­

pel), l i r . Weber Ar turné 493 
Gyulai Pál. Hermann Ottó és Lé­

vav József vadgalambpöre. Dr. 
I.ainhreehl Ká lmán 494 

A fogoly lengyel." (iyöngyösy lAszló 504 
Beöthy Zsolt 70 éves (arczképpel) 515 
Kossuth I.ajos levelei egy fiatal 

lányhoz . . . . . ' . 516 
Havas Gvula (arczképpel) 563 
Károlyi Mihály 623 
Katika Margit (arczképpel) . . . . 675 
Clemenceau 676 
A Habsburgok hálát lansága . . . '577 
Világtörténet színekben (térké­

pekkel) 701 
Köztársasági pubHcziaták 1848-

ban. Hídi i/ T ivadar 715 

4. Történelem és rokontárgyuak. 

A rigómezei csaták OS 
Ukránia földe és népe. — Dr, 

Sziripijai Hz. Hiador 100 
Az Isten a mi reménységünk. Ma­

gyarok éneke 1607-ből. Je­
szenszky Károly 148 

Az orosz fölfordulás vége 183 
Régi magvar hímzések (képek­

kel). Csányi Károly 277 
A hanninczéves háború kezdete 324 

5. Természettudomány, ipar 
rokontárgyuak. 

és 

A ó v á r o s legújabb intézménye. . 84 
-A" J tudómártvok á háborúban. — 

Sztrokay "Kálmán 184 
A nagy ágyú. Sztrokay Ká lmán 228 
A sz-'n problémája. Sztrokav Kál­

m á n ." 310 
Uj csillagok 421 
Nő mint kertész 423 
A mi tervnek is nagyszerű . . . . 444 
Katonai ipartelepek Belgrádban 

(képekkel) 480 
A 200 esztendős himlőoltás, c. s. 613 
A technikai fejlődés jövője. Sztro­

kay Kálmán . . 687 

L*>p 
6. Tárczaczikkek, napi érdekű 

közlemények. 

Székely Bertalan rajzainak kiállí­
tása 4 

Fehér zászló. Szőllosi Zsigmond 7 
H a t v á n y Ferenez és Ha tvány 

Kriszta kiállítása az Ernst -mu-
• zeumban 20 

Benyomások. Szőllosi Zsigmond . 30 
Színház 52, 70, 136, 180, 198, 229. 

276, 292, 356, 565, 588, 664 
A bujdosó farsang. Szőllosi Zs. . 71 
Antik plasztikai gyűj temény a 

szépmít vészét i múzeumban. 
Hekler A 72 

A ruha 102 
Nők a hadseregben 103 
Angol fogolytáborokban 116 
Eldurvulás. Szőllosi Zsigmond . 132 
Művészek o t thonukban : 

Székelyhidy Ferenez dr. és Mar-
schalkó Rózsi (képekkel) 137 
Pállya Czelesztin műte rmében 

(képekkel) 260 
Róna József műte rmében 

(képekkel) 372 
Irányi Dezső műte rmében (ké­
pekkel). Koeáes Lydia 691 

A béke nyomai . . 164 
Deák-Ébner Lajos kiállí tása (ké­

pekkel) . . 165 
Magyar irók o t thonukban : Péká r 

Gyula önmagáról 196 
Tavaszi tár la t (képekkel). Háború 

u t á n . . . . . . 212 
A Ba t thyányeumró l 213 
Kár tyások és játékosok 231 
A magyar királyi országos levél­

t á r új palotája. Dr. Latnpérth 
Géza. 246 

Ú j élet — r é g i tűz 260 
A holnap erkölcse . 295 
Népünk Ismereteinek gyarapodása 312 
Az uj pénz 327 
A kékszakállú herczeg v á r a . . . 341 
A birság 35° 
A .sajtóhadiszállás mükiá lh tás ^ 375 
Az a rany te rmő deszkák 388 
Nyaralás . Szőllosi Zsigmond . . . . 404 
Hazafiság és üzlet 408 
A királyi pár a pozsonyi ünnepen 435 
A legújabb of fenz ivarohamok. . . 445 
A kenyér és a bajuszpedrő között 456 
Magyar internál tak élete a Jeges­
tenger mellett (képekkel). Fnyedy 

Barnabás 468 
Omszk (képekkel). Vóry R e z s ő . . 519 
Ködben 529 
Rudnay Gyula és Pásztor J ános 

kiállítása (képekkel). Farkas 
Zoltán 530 

Egy régi kul túrház pusztulása 
Temesvárot t (képekkel). Lovas 
Imre 540 

Nemzetgazdasági tanítások . . . . 552 
Fekete könyv 553 
Maczedonia (képekkel) 566 
A Szépművészeti Múzeum új szer-

zeménvei 567 
Hódí t á s ' 570 
A Ferenczy-esalád kiállítása (ké­

pekkel) 587 
A háború zsibvásárja. Sztrokay K. .580 
A konjunktúra alkonya. Xnno.. 590 
Olajos ördögök (képekkel). Paulini 

Béla 636 
A köztársasági Európa 648 
Királyok bukása 650 
A Habsburgok vagyona 689 
Fényes Adolf kiállítása (képekkel) 700 
A szenvedések nemzedéke 716 
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Egyes szám 
ára 80 fillér. Előfizetési ítltélrh I:. Í

Egészévre__ _ 40. korona. 
Félé\Te_ _ 80. korona. 
Negyedévre _ 10.— korona. 

BUDAPEST, JANUÁR HÓ 6. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg 

határozott viteldíj is csatolandó. 

I Kamenrv - •» JuöV az orosz küldöttség elnöke. 3. A. Bitcenko asszony. 4. Altvater ell 5. Lipsky vezérkari százados. C Karaebau, az orosz 
küldöttség titkára - 7. Fokko alezredes. 8. Zcki pasa, a török meghatalmazott. - B. Meny Kajetan o<«t rák-magyar nagykövet, 10. Lipót bajor herezsg. 
II Hoffmann tábornok, vezérkari főnök. • 12. Gantíchew ezredes, a bolgár meghatalmazott. 13. Horn tengerész kapitány. 14. Hey vezérkari százados. 

15 Brinkmann vezérkari Srnagy. - 16. Kameke őrnagy. - 17. Bosenberg kapitány. - 18. Mirbach őrnagy. —- 19. Dolive-Dobrowolsky. 
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LIPÓT BAfffW HEBOZEG A KELETI ARCZVONAL PAKANCSNOKA ALÁÍRJA A FEGYVERSZÜNETI SZERZŐDÉST. Bah folTitels, 



EGY FALUSI KISASSZONY TÖRTÉNETE. 
REGÉNY. IRTA SZEMEKE GYÖRGY. 

I . Leánykérés a palotán. 

Zitás tiszteletes szerencsétlen időben érkezet t 
meg a palotába. A kegyelmes urat éppen akkor 
nyaggatta legdühösebben ifjúkori bűneinek szá­
monkérő széke : a köszvény. 

Várday Zsigmond gróf ó\xcellencziája ötven­
négy éve ellenére legény volt a talpán, ha 
sütött a nap s száraz volt a levegő, de ködben. 
fagyban, midőn lábába bújtak az inait szaggató 
s csontjait hasogató láthatatlan manók : össze­
nyikkant, mint a repedt duda. De nem némult 
el, mint eme pórul járt hangszerszám, .sőt annál 
hangosabb lett. Zsémbelt, morgott, káromko­
dott, mint egy közhuszár . . . 

Nem egyedül érkezett Zitás tiszteletes : a 
kegyelmes úr parancsára magával hozta leányát, 
Borcsit is. 

A tiszteletes sárga és ránczos volt mint a 
kuruczok csizmája, csak a foga volt fekete az 
erős nikotin-pácztól, a mit örökké szortyogó 
pipájában termelt. Borcsi ellenben rózsás volt, 
mint a hasadó hajnal, finom és csecsés, akár 
egy hajas franczia baba. A vén kegyelmes ennek 
okából mindig Babéttének szólította. 

Márton tiszteletes bokáig érő zsinóros 
kálomista kaftánjában s Borcsika jóval rövi­
debb jukkeres viganójában kissé elfogódottan 
feszengtek a múzeum-utczai Várday palota 
halljában, a hova őket Sámuel úr a főkomor­
nyik betessékelte. 

A vizslaszimatú tiszteletes leszagolta a Sámuel 
úr orráról az ura köszvényes állapotát. 

— Mérges a kegyelmes ú r? 
— Úgy v a n : őexcellencziájának rósz ked­

vének méltóztatik lenni. 
— Igen mérges? — 
— Igen rósz kedvének méltóztatik lenni; leg­

szívesebben azt tanácsolnám tisztelet 'sségednek 
s Babette kisasszony őnagyságának : tűnjenek 
el szobáikba s ne mutatkozzanak addig, míg 
alább nem hagynak a köszvényes mizériák. 

Mondván meghajtotta magát a lordképű 
szolga s felnoszogatta a falusi vendégeket a 
második emeletre. 

— Ez itt a tiszteletes úr szobája, emez mel­
lette őnagyságáé. 

Borcsi belibbent kijelölt selyempih és fészkébe, 
kecsesen és pajkosan, mint egy evet ke. Egy 
merész, finom lábikráit a kelleténél sokkal 
sűrűbben eláruló piruettel rádobta magát a 
kanapéjára s karcsú őztermetét meghimbálta 
annak rugóin. 

— Jaj apa, de gyönyörű it t minden! Jesszu­
som, Máriám, mindjárt meghalok! 

Sámuel úr kegyesen mosolygott, Zitás papa 
ellenben összeránczolta homlokát s felhúzta az 
orrát. 

— Ne izélj, te ostoba j á n y ! Mit helytclen-
kedsz? Igazítsd meg a szoknyádat. 

Borcsi idáig nem vette észre, hogy felcsúszott 
a kabátkája, hát nem volt miért restelkednie ; 
ám most. hogy apja figyelmessé te t te a bal­
esetre, fülig pirult. Kivágott fénymázos czipel-
lőbe bujtatott lábacskáit maga alá kapta a 
kanapéra s égő arczát eltakarta mindkét kezé­
vel. Igen szégyelte magát a komornyik úrtól. 

—• Jaj , Sámuel ú r ! . . . 
A fegyelmezett főúri szolga arczárói erre 

legott eltűnt az iménti bizalmas mosoly, illetve 
czerimóniás kedvességgé változott. 

—- Parancsolnak valamit uraságtok? Semmit ? 
Engedelmükkel távozom s Teréz kisasszonyt 
fogom szolgálatukra fölrendelni. 

Csosszant ott , bókolt s úgy eltűnt, mintha 
egy színházi sülyesztő nyelte volna el. 

Tiszteletes úr átskándált leánya hálójából a 
maga szobájába. Mielőtt elhelyezkedett volna 
benne, körülhordozta vizsga tekintetét s pisze 
orrát a mennyezeten, a falakon, a bú'orzaton. 
Miként a vizsla, ha degen helyre kerül. Aztán 
apróka röhintésekkel kifejezést adván a meg­
tapasztalt fényűzésen való ^bámulatának, lé­

teidéit koczkás vászon paktáskájához s kivette 
bélÖle a kostököt és pipát. Begyújtott s bele­
ült egy bőrkarosszékbe, azaz eleinte csak a 
szelére, apránként fészkelődött el benne, egyet-
egyet lökvén magán minden szippantás után. 
A végéTJ úgy bek süppedt, mintha örökre bele 
akart volna olvadni. Ö; perez alatt végképp 
mégsjzokta s -igész természetesnek találta a 
siibarita luxust : késesen nyögdécselve ontotta 
magából a pipa füstöt, oly sűrű s kétes illatú 
felhőt bodorítyán maga. köiv. hogy Danaé' az 
egyik s Fornarlna a másik falon kénytelenek 
voltak megfintorgatni havanna illathoz szokott 
finnyás orrukat. Ám rájuk st ni hederített 
Zitás ú r : otthon volt, mint csiga a házában. 
Bádörgött leányára, (a ki a benyíló szobában 
mint valami kényes fehér czicza mesogatta, 
nyalogatta magát) akkora hanggal, mint Jupi­
ter, mikor az Olimpusról az emberiséget regu­
lázta. 

— Fruska he, ide gyere! 
— Tessék, édesapám. 
*— Húzd le a csizmámat : szorít. 
Borcsinak volt annyi esze, hogy ne teljesítse 

apja parancsát. 
— Nem lehet, édesapám, mert mi lesz, ha 

az öreg kegyelmes ránk talál r o n t a n i ; nem 
vagyunk otthon . . . 

Az öreg kegyelmes nem rontott rá Zitásékra, 
de azért nem maradtak ők meglepetés híjjáu. 
Az öreg kegyelmes helyett egy ifjú ténsúr rob­
bant be a tiszteletes szobájába. Váratlanul, 
kopogtatás nélkül, szemtelenül, mint egy zöld 
jogász. 

— Ásszolgája! Igaz, hogy eljött Borcsika is? 
Igen fujtatof[, meglátszott rajta, hogy szaladt. 
A tiszteletes úrnak azonban csöppet sem volt 

sürgős a más dolga. A flegmás bácsi mindenek­
előtt lemérte kétszer-háromszor a szeles apró 
gavallér testhosszát szúrós két szemével, száját 
csak azután nyitotta ki. Akkor sem a kérdésre 
válaszolt először, a véleményét formálta meg 
vendégéről. 

— Sületlen bibasz vagy, hallod-e Jani , az is 
maradsz. 

— Dejszen, Marczi bácsi — tiltakozott az 
ifjú fehérlajbis gavar egyéni méltósága ilyetén 
megsértése ellen, — most már nem paczkázhat 
velem, hiszen megmutat tam . . . doktor vagyok, 
asszisztens vagyok, fényes jövő áll előttem, 
operáltam én már egy grófot is. 

— Nagy szamár lehetett, hogy rád bízta az 
irháját. 

— Ejnye m á n ! . . . Marczi bácsiból sem lesz 
szalonember soha. 

Zitás elnevette magát. 
— Te tán a vagy! — csúfolta kritikusát. — 

Azt hiszed, hogy a lakkos stibli teszi, meg a 
fehér lajbi. A ki kopogtatás nélkül ront be 
idegen házba, nem szalonember fráter, legtel­
tebb barázdabillegető, úgy tudom annak is 
f hér a hasa. 

— Ugyan, apám, ne szidja már szegényt. 
Borcsi szólalt meg a szomszéd szobában, a 

másik pillanatban már meg is jelent az ajtóban, 
hogy az önérzetében megtépázott ifjú doktor 
egítségére legyen. 

— Szervusz Jani. 
— Szer . . . Szervusz! 
Jani , teljes becsületes nevén nevezve : dr. Bá­

lik János egyet, orvos úr mohón bekapta a szép 
kis papkisasszonyt mindkét sóvár szemével, 
aztán hozzásietett, hogy megragadja a kezét. 

— Istenem, Borcsika, de rég nem láttalak. 
Igaz, becsületes meleg szerelmet izzott nem­

csak a szeme, remegő, akadozó hangja is. 
A csecsés franczia baba szívében nem fogott 

a szikra : a szőke baba, az őztermetű kinevette 
unokatestvérét, a tömzsi barna fiút. 

— Két hét ez rég neked? — csúfolódott 
vele. — Nekem két hét olyan kis idő, mintha 
csak egy nap lenne. 

Az asszisztens úr elszomorodott. 
— Borcsika, miért bántasz engemet? 
— Ki bánt, te fura? 
- Fura , fura, — motyogta magában, de 

azért hallhatóan Bálik, — persze fura vagyok 
neked . . . Marczi bácsinak is . . . mindenkinek. 
Mert kicsi vagyok és csúnya . . . . a szívemet, a 
tudásomat pedig m m értékelik az emberek. 

A kis leány megsajnálta a szomorú fiút. 
r - Dehogy nem, Jani , — mondta nagyon 

komolyan — éji tudom, hogy értékes ember 
vagy . . . é n nagyrabicsüllek téged. 

— Nagyra b< csülsz1. — Persze, persze: nagyra-
becsülsz, haha. 

Borcsi haragosan toppantott a lábával. 
— Most meg már az som tetszik neked? 

Talán nyakadra ugorjam, vagy a tenyeremen 
hordozzalak? Jajh, de temérdek baj van veled. 

— Ne maználkodjál az ebugat ta! — recscsen-
tett bele a tiszteletes úr a fiatalok kedvzajlá-
sába. —Húzd ki a girinczedet, keményítsd meg 
a szívedet s ne nyafogj ott , a hol az igazi férfi kö­
vetel — oktat ta a gyámoltalan fiút, aztán a lá­
nyára hujjantott rá : — mars a szobádba, te csitri, 
szóm van ezzel a b á d o g k a t o n á v a l . . . aztán ne 
hallgatózzál, mert levágom azt a kondri hajadat. 

Borcsi szívesen engedelmeskedett. Betett e 
maga u tán az ajtót s folytatta, a hol elhagyta, 
a cziczomálkodást. Szörnyen hiú kis portéka 
volt, 

Tiszteletes úr ellenben nekiment a kis doktor­
nak, még pedig a lehető legrövidebb úton. 

— A jány kéne neked, ügyi? 
Az egyetemes orvostudor úr fülig pirult. 
— Igenis, istállóm, — hebegte — fényes 

jövő áll előttem . . . Huszonnyolczivec létemre 
asszisztens vágyok . . . 

Zitás úr leintette a dicsekedést. 
— Süsd meg a tudományodat : azzal leg­

feljebb beteg embereket lehet meggyógyítani, 
egy egészséges leány meghódítására egyéb vir­
tusok kellenek. 

Nini, hisz ez formális buzdítás. A kis doktor 
akkorát csudálkozott, hogy nyitva felejtette a 
száját. 

— Hát maga nem ellenzi. Marczi bácsi, édes 
jó Marczi bácsikám? 

Az öreg úr vállat vont. 
— Nem, de csak azért, mert igen nehéz egy 

ilyen szemet szúró macskát megőrizni. 
— Mit csináljak : beszéljen bácsikám! 
— Én tanítsalak kurizálni, szamár?! 
— De mikor magamtul nem tudok a Boresi-

kából kiigazodni. 
Zitás úr belesuhintott a levegőbe. 
— Eh, minden nő egyforma ; a szoknyának 

imponálni kell. Bizonyítsd be a lánynak, hogy 
legény vagy a gáton, valami hőstettel felejtesd 
el vele a kur ta termetedet. 

— Hőstet tel? 
— Köss bele valakibe s vagdald össze, ha 

párbajra kerül a sor. 
A kis doktor tágranyitot ta golyóbis szemét. 
— Egy pap ad nekem ilyen tanácsokat? 
Ismét csak vállat vont a szaiirképű tiszteletes. 
— Jány kell neked vagy malaszt ? Ha a jány 

kell, egyéb tanácscsal nem szolgálhatok. 
Bálik úr nemes elszántsággal kivágta a 

mellét. 
— Hásze jól v a n : én nem skrupulizálok '• 

még ma agyonütök valakit . . . 
Praktikus atyafi volt, a tiszteletes nem igen 

szerette az öcscsét, de vőnek szívesen vállalta 
volna, mert vagyonos fiú volt s peeláns rendben 
ta r to t ta a szénáját : leánya sorsát nyugodt 
lelkiismerettel bízhatta volna rá . Szíve ellenére 
azonban, egy rideg érdekházasságba nem akarta 
egyetlen gyermekét belekényszeríteni. De bí­
zott bölcs élettapasztalataiban. Majd kita­
nítja ő a kiszemelt legényt úgy, hogy li anya 
Apollónak fogja nézni. Nem baj. ha egy-két 
oldalbordája rámegy" is. Koczkázt ásson az eb-
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ugatta, ha szép feleséget akar. Valamikor 
sárospataki theologus korában szöges kerítése­
ken át, sőt nem egyszer a kéményen át tört be 
azokba a házakba, a melyekbe számára tilos 
volt a bemenet világos nappal, pedig többnyire 
csak holmi szolgáló leányokról volt szó s még 
sem habozott soha. De meg is kapta merészsége 
jutalmát csaknem mindig: bomlottak utána a 
leányok, pedig alighanem még csopákabb volt, 
mint Bahk. 

Éppen abban furkált a tiszteletes feje, hogy 
adja be tanítványának ifjúkori épületes szerelmi 
kalandjait, a nélkül, hogy papi méltóságán 
nagyobb csorbát ejtene, midőn ajtaja előtt a 
folyosón megszólalí Sámuel úr s össze-vissza 
zavarta czirkulusait. 

— Bocsánat, bemehetek? 
— Tessék. 
— A kegyelmes gróf úr látni óhajtja az 

u r a k a t . . . 
A pap megköszörülte torkát, a doktor meg­

huzigálta testhez álló redengotját s zsebkendő­
jével megpaskolta poros czipőjét. 

— Méltóztassék sietni, — sürgette a komor­
nyik a kihallgatásra rendelt áldozatokat, — a 
kegyelmes úr nem szereti, ha váratják. 

— Hiszen szaladunk — mondta a tisztele­
tes, — eredj előre, Jani. 

Jani nem akart előre menni. 
— Ecclesia praecedit — állította — külön­

ben is — tet te hozzá — magára van szüksége 
a kegyelmes úrnak, én csak véletlenségből 
pottyantan ide. 

— Gyáva ficzkó — szidta az öreg úr a fiatalt, 
aztán elszántan követte a komornyikot. 

— Sámuel ú r ! 
— Tessék parancsolni? 
— Tulajdonképpen mért hivatott fel a kegyel­

mes úr Várdáról? S miért rendelte fel a leányo­
mat is? 

— Családi tanács lesz, — válaszolt Sámuel 
kegyeletes hangon. 

Nagyot nézett a pap. 
— Mi szükség van rám a családi tanácsban 

s mit akarnak a leányomtól? 
— A kegyelmes gróf úr — válaszolt a diszkrét 

főszolga készségesen — abban a hitben méltóz­
tatik lenni, hogy tiszt elet ességednél van^az ész, 

— És a leányom? 
— Ö nagyságával külön tervei vannak őexcel­

lencziájának. 
— Tervei? Miféle tervek? 
Sámuel úr titokzatosan mosolygott, 
— Nagy tervek! Óriási szenzáczió . . . t öbbet 

egyelőre nem mondhatok. 
— Bocsánat, — avatkozott bele a hátul kul­

logó doktorka a párbeszédbe, — bocsánat, de 
nekem tudnom kell, mit akarnak az én meny­
asszonyommal. 

— Nono, még nem a menyasszonyod! — 
torkolta le a tiszteletes — ha a kegyelmes gróf 
úr terve különb lesz, mint a tiéd, ahhoz állunk. 

— Ejnye, Marczi bácsi! 
Elsápadt a szerelmes fiú. Valami távoli sej­

telem minden vérét szívébe kergette. Össze­
szorította öklét s elhatározta, hogy nem tágít 
a leánytól, ha ketté fűrészelik is. Bálik általában 
a mulaj ember benyomását tet te egész környe­
zetére, pedig nem volt az. Csak nem törődött az 
élet haszontalanságaival. De sorsdöntő válsá­
gok közepette turáni konoksággal állotta meg 
helyét. Szinte görcsöt kapott az állkapcsa, úgy 
összeszorította fogát, midőn a tiszteletes u tán 
belépett a nagyúr fogadó szobájába, 

Várday Zsigmond antik karosszékben fogadta 
vendégeit. Nem vett tudomást köszöntésükről: 
aludni látszott. Nyershús színű szikár sasarczán, 
mély barázdákat szántott a kín. Szürke volt a 
haja, bajusza koromfekete : karikára fent ka­
nászbajusz. Csak öt perez múlva szólalt meg. 

— Tessék helyet foglalni. 
Hangja rekedt volt, szeme vérbeborult, üveges. 
A tiszteletes leült egy szék szélére, Bálik állva 

maradt, mereven, mint egy szobor. Csak a szeme 
forgott az üregében: forgott és fenyegetett. 
(Meglapulok előtted, vén rabszolgatartó, de ha 
a menyasszonyomra spekulálsz, keresztül me­
gyek r a j t ad ! ) . . . 

— Tudja, miért hivat tam, Zitás? 
Ajpap rendes körülmények között nem igen 

ijedt meg az árnyékától, de most olyan érdesen 
keserű volt a nagyúr hangja, hogy vógigborzolt a 
a gerinczét. 

— Nem méltóztatott megírni . . . 

KÓNYI MAKÓ, KIVÁLÓ PUBLICZISTA, 
D.'itk Forencz és gróf Ar.drássy Gyula bizalmán 

(t 1917 d<czember 22-én.) 

— Bálik! 
— Tessék parancsolni. 
— Magát nem hivattam, ele jó, hogy itt van, 

szükségem lesz magára. Előbb azonban feleljen 
egy kérdésemre. Tudja-e, hogy a tigrisvadászat 
mire való? 

— Nem. 
A kurta, szinte visszautasító válasz meg­

ijesztette a papot. Hogy némileg enyhítsen 
annak ha t á sán : az érdemleges választ a kér­
désre ő adta meg. 

— A tigris vadászat arra való, hogy fejedelmi 
szórakozást nyújtson élvezőinek, azonkívül tig­
risbőrt faldísznek vagy kitömött tigriseket, 

— Az mellékes, — jegyezte meg a nagyúr, — 
a tigrisvadászatnak valami egyéb rejtelmes czél-
jának is kell lennie. 

Csend. 
A kegyelmes úr kinyújtotta izmos száraz 

karját, egy zöld bőrbe kötött könyv után, a mi 
előtte egy asztalkán feküdt. Lapozgatott a 
könyvben, aztán megtalálván benne, a mit 
keresett, átnyújtotta a papnak. 

— Olvassa el az első bekezdést a 115. ol­
dalon. 

A pap odalopozott aztán kérdőjellé görbítette 
szemét. 

— De hisz ez angolul van, kegyelmes aram. 
— Ki mondta, hogy nincs angolul? 
— De hiszen én nem értek ezen a nyelven. 
A. hit bizományos úr felhúzta az orrát. Nyil­

ván botrányosnak találta, hogy egy szegény 
falusi kálomista pap ne tanult meg legyen an­
golul, mikor ő a harminczezer holdas oligarcha, 
a kinek semmi szüksége az esze koptatására, 
elsajátította. 

— Adja ide azt a könyvet. Lefordítom magá­
nak : «Az indiai tigrisvadászok hatása alatt 
úgy megváltozott a Sully vicomte természete, 
hogy saját apja, a nemes lord sem ismert reá, 
A másik szélsőségbe esett. A valóságos nő-
iszonyban szenvedett ifjúból veszedelmes, ga­
rázda nőcsábító lett, férjek lémé, ballerinák 
versengési objektuma . . . » Érti . 

— Ezt ki ne értené? — válaszolt a pap. 
— Nem azt kérdezem — zördült rá a kegyel­

mes — hanem azt, hogy tudja-e, mért olvasom 
fel maguknak ezt a paszszust. 

A papnak fogalma sem volt róla, de azért 
rámondta : 

— Sejtem. 
— Mit sejt? 
— Azt, hogy a férfivirtus nő a tigrisvadá-

szatokon. 
— Nos? 
— Egyebet nem sejtek. 
— Baiik! Maga orvos, magának többet kell 

tudnia. 
—- Én semmit sem tudok, válaszolt a kis 

doktor zordonan. 
De meg is kapta a magáét. 

Akkor minek tanult — vágta a nagyúr a 

s z t m é b e . . . Hát megmondom maguknak, -
folytatta — megmagyarázom a dolgot úgy, 
hogy maguk, mint kevésbé műveltek is meg-
é r thes sék . . . Ismerik a fiam természetét. 
It Az urak csak annyit ismertek az Ervin gróf 
természetéből, hogy n< m árult cl belőle senkinek 
semmit, befelé néző, lelki életet élő ifjú volt 
Ansz isten termetével s Hiphaistos zord ko­
molyságával ; kerülte a társaságot, nem állotta 
az izzó asszonyszem perzseléfét, de lesütötte 
szí mét akkor is, ha férfival beszélt. Hogy ezeken 
kívül valami egyéb, nagyobb baja lenne a tót­
vára di hit bizomány várományosának, arról idáig 
mit sí m tudtak az urak. 

De felvilágosította őket a nagyúr, még pedig 
oly kurtán és hirtelenül, hogy leesett az álluk. 

— Ervin gróf — konstatálta — nőiszonyban 
szenved, huszonnégyéves és még nem csókolt 
le4nyt. 
. Mondván, nagy kínnal kivergődött karos­

székéből s a paphoz sántikált, hogy arczárói 
rövidlátó szemével egy lépésről olvassa le a 
hatást, a mit szavai keltettek. 

Furcsa torzképet látott : széjjelmászott a 
tiszteletes úr minden együvé tartozó vonása. 
Csudálkozásának kifejezésére alig talált sza­
vakat. 

— Ez osztán irtózatos nagy pekk, — brum­
mogta, — ilyen betegségről még nem hallottam! 

Most a doktorhoz vánszorgott a köszvényes 
úr s belekapaszkodott annak vállába. 

— Hát maga hallott ? 
— Igenis hallottam. 
— S tudja a kúráját is? 
— Tudom. 
— Mi a kúiája? 
— A szerelem. 
Várday nagyot lökött a kurtaszárú kis em­

beren. 
— Maga Ugyan eltalálta a szarva közt a 

íőgyit — a hol szerelem van, ott nincs nőiszony : 
azt a hülye is tudja, csakhogy a fiamban nincs 
szerelem, szerelmi vágy, akarat . 

.Majd lesz. 
A határozott biztatásra kissé megnyugodott 

a türelmetlen despota, 
— Jó, hiszen épen erről van szó, — mondta 

békésebb hangon. — Mit kell a fiúnak csinálni, 
hogy rákapjon a csók ízére? 

Bálik vállat vont. 
— Különböző metbodusok vannak. 
— B?széljen, ne kéresse magát, semmi ked­

vem, hogy harapófogóval húzzam ki magából 
a szót. 

— Mindenekelőtt egy ügyes ballt tinót kell 
segítségül hívni, - javasolta a kis doktor. 

— Az bizony jó lesz. — helyeselte buzgón 
az eszmét a néhai kéményjáró csókszomjas 
ilieologUS. (Folytatása következik.) 

ÁLLOK AZ ÉJBEN EGYMAGAMBAN... 
Sűrű szövésű csöndes ej van. 
Fönt álmos csillagmiriád ; 
Sötét palástba burkolózva 
Alszik körülem a világ. 

A mozdulatlan némaságban 
AÜOJC, szoborként, hallgatag: 
Parányi pont a védtelenben, 
Melyben világok zajlanak. 

Magára búzza fönt az, ég is 
Nagy, lomba felhők köntösét : 
fis most már lont-föní, földön-égen 
Csak éj van. nénin, vaksötét. 

N e k e m ;( / ej 5t VakéÖtinacg, 
A némaság se hangtalan : 
Kincs köiü':ötteiii senki, semmi, 
Do minden én vagyok magam! 

Halk szárnyra kelnek látoiiumyok 
Éfe hang kél, fény gyúl, szín ragyog, 
Ezernyi élet zsong aS éjben. 
Pa valamennyi — én vagyok! 

Lobogok, élek. Tánczol a vérem 
Ezernyi titkos dallamon: 
Vagyok sóvárgás, hamvas emlék, 
Tüzes vágy, méla fájdalom . . . 

Múlt ós jövendő, öröm és bú 
Szivemen zúgva zajlik át, — 
ÁUOK. az éjben egymagamban. 
Egymagam egy egész világ! . 

Safo Sándor. 



T ^ mmi 

VASÁENAPI ÜJSÁG. 1; SZÁM. 1918. 65. ÉVFOLYAM. 

Székely Bertalan: Ciliéi és V. László. Székely Bertalan: Tájkép. 

SZÉKELY BERTALAN RAJZAINAK 
Lándor Tivadar, a ki évtizedeken át bizalmas 

barátja volt Székely Bertalannak, a Szépművé­
szeti Múzeumnak ajándékozta azt a sok száz 
lapra terjedő rajz- és vázlatgyűjteményt, melyet 
a nagy művésztől kapott. Kiegészítette ezzel 
nagy bőkezűségét, a melynek csak nemrégiben 
köszönhette a múzeum Székely festményeinek 
a maga nemében páratlan gyűjteményét. 

Azok a rajzok, vázlatok, vízfestmény t-k. 
melyeket a hatalmas anyagból gondos váloga­

tás után most kiállítottak, még pedig a fest­
mények szomszédságában, mindenképen meg­
erősítik azt a meggyőződésünket, hogy Székely 
a XIX. század magyar művészetének egyik leg­
kiemelkedőbb, sőt úttörő jelensége volt, a ki 
lassanként egészen más megítélésben fog része­
sülni, mint az eddigiben, mely benne főleg a 
nagy kompozicziók kissé hűvös előadású meste­
rét ünnepelte. 

Székely átmeneti idők embere volt, a kiben 
nagy mértékben meg voltak már ösztönszerűleg 
az új idők művészetének olyan tulajdonságai, 

a melyeket röviden a festó'iség jelszava alá 
szoktunk összefoglalni. Ezzel szemben a kor 
divatja egészen mást kivánt a festőktől: nagy 
kompozicziókat, , a melyeknek nem annyira 
egyéni előadásán, mint inkább tárgyi tartalmán 
ós hagyományos előadás módján nyugodott a 
hangsúly.. Mert a történelmi festészetnek voltak 
olyan kialakult akadémikus szabályai, a melye­
ket a tradicziókból sok fejtörés és gondolkodás 
után vontak le, egyszóval elég olyan eleme, 
a melyben a művészeti alkotóerő nem buzdí­
tásra, hanem inkább csak gátra találhatott. Ezek 

Székely Bertalan: Udvari bál Budán az 1867-iki koronázáskor. 
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a gondolkodásszülte előírások és a monumentali­
tásnak nem a saját hajlamai kifejlesztése ú' ján, 
hanem elvont normákban való keresése Székely 
lelkén is úrrá vált, pedig megvolt a tehetsége 
arra, hogy egy teljesen új iránynak alapvetője 
legyen és csak az az egy hiányzott, hogy teljesen 
megismerje magát és a felszabadí.ó lépést meg­
tegye. 

Épen azért szerfelett érdekes ez a kiállílás, 
mert épen olyan mélyen világít be S/ékely mű­
vészetébe mint nagy írók alkotásmódjára leve-
lazésük, vagy apró jegyzeteik, terveik. Első 
állapc iában mutatják, vagy csak kevéssé módo­
sulva az impresszióra következő alkotásvágy 
gerjedezését, a melyet a gondolkodásból is 
fakadó nagy vágyak és a későbbi kivitel még 
nem zavartak meg. Valósággal meghökkentő 
festői gazdagságot árulnak el. Elsősorban is az 
érzékek örömének olyan pompáját, mely kevés 
kortársának munkásságában csendül meg ekkora 
erővel és ekkora szabadsággal. De e kiállí ás 
végtelen könnyedséggel odavetett vázlatai kö­
zött is meglepetésként fognak hatni azok a 
szalagszerűen komponált faldiszít menyek, a 
melyeken pompás mozgalmassággal száz meg 
száz apró alak kergetődzik, fonódik egymásba. 
Ezeken a szalagokon, a melyek Lándor ajándé­
kában úgyszólván százméterszámra találhatók, 

— 

Otrot: Coubroni emlék. 
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Brocky Károly: Wilkinson Bóza képmása. 

Böhm Pál: Tiszaparti jelenet. 

A SZÉPMŰVÉSZETI MÚZEUM ÚJ SZERZEMÉNYEIBŐL. 

Roskovics Ignácz: Tanulmány-fej. 

a színezés is olyan buja, olyan ötletes, oly meleg, 
hogy párját ritkítja Siékely kortársai kőzött. 

Nem kevésbbé meglepőek azok a lapok, 
a melyeken a mozdulatok m< numentalitását 
a természet természetességével és igazságával ol­
vasztja össze. Pillanatnyi meglátások ezek, a 
melyekben a legkülönbözőbb irányú gyönyörkö­
dések nyilvánulnak meg. Nemcsak a nagyságra 
való törekvés, a mely egy-egy női testrésznek 
is már hatalmas erőt tud adni, min'ha a nagy 
nv'lvánosság g:Amára dolgozó művész már 
ezekben is elsősorban a grand'ó*us geszt ust fi gta 
volna ti, hanem égő p'llan ások a szineknek 
meleg és lágy forgatagába, elfu'ó impressziók 
könnyed megrögií ései, vagy álomszerű túlzá­
sok, melyek már messze túl járnak a valóság­
ad'a körülményeken. 

Épen ez a sokoldalúság lesz a meglepő annak 
számára, a ki Székelyt csak nagy kompozicziói-
ból ismeri. Olyanfélének tünteti fel az ő egyéni­
ségét és olyanféle sorsúnak is, mint a milyen a 
németek nagy festőjének, Menzelnek tehetség* 
és sorsa volt. A nagy nyilvánoeság előtt le­
fojtotta és letompította legbensőbb örömeit és 
gyönyörködéseit, mert nem tudta és nem akarta 
a multat félretolni, de a lelkében már benn* 
élt a jövő művészeti érzékelésének és alkotás 
módjának minden csirája és minden gyönyö­
rűsége. 
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AZ A HÁZ BKESZT-LITOVÖZKBAN, A MELYBEN A BÉKETÁRGYALÁSOK EOLYNAK. — «Bufa» felvétele. 

A HARAGOSOK. 
Elbeszélés. — Irta Balázs Sándor. 

A két magyar alig egy méter távolságra állt 
egymástól. Két egyformán barnára cserzett 
arcz, kis bajusz, zömök termet, apró szúrós 
szem. Mindig is hasonlítottak egymáshoz, de 
így a gyűrött csukaszürkében meg éppen alig 
lehetett őket megkülönböztetni. Az ember ha 
rájuk nézett, azt hitte, a szeme káprázik. 
Furcsa szél, a melyik így összesodorta őket a 
lövészárokban. Most álltak egymás mellett és 
néztek keményen előre, a puskacsőnek hagyott 
kis nyíláson. Nem szóltak. Haragban voltak. 

Galambos Péter már kezdettől fogva csinálta 
a háborút. A mikor jönni muszájt, otthagyta 
a feleségét, gyerekét és jött, azóta sokat kiál­
lóit, de istennek hála, eddig még nem lett semmi 
baja. A másik, Gergely Pista még legény és 
csak egy éve, hogy eszi a császár kenyerét. 
Valami hiba van a lábaujján, azért nem vet­
ték be eleintén, de később ő is jó lett és most 
itt van az árokban régi haragosa, Galambos 
Péter mellett. 

Egy faluból valók voltak, együtt nevelked­
tek és a háború előtt való évben, az István 
király-napi búcsún vesztek össze. Mert ilyenkor 
ó'náluk táncz is szokott lenni és akkor éjjel a 
mulatság közben történt az eset. Péter mái-
jegyben járt Erkedi Zsuzsannával, nem is tán-
czolt mással senkivel, a szép mátkáját is csak 
egy-egy jópajtásának engedte megtánczoltatni. 
Mikor Pista volt a soron, és a Béla czigány 
lassú csárdást húzott, Péter bement a kocsma­
szobába egy pohár bort inni. A tánczosok kint 
maradtak a zöldlombos, lampiónos szin alatt. 

— Te Zsuzsi, — mondta Pista — tudsz-e 
még egy ilyen lányt, mint te vagy? 

— Hogyne tudnék. Nemcsak egy tarka 
kutya van a világon — mosolygott Zsuzsi. 
De minek az kendnek? 

— Hát hogy éppen olyan feleségem legyen 
nekem is, mint a Péternek lesz. 

— Talál annál kend különbet is. 
— De mikor nekem nem köll különb. Nem 

hiába, hogy hasonlítunk Péterrel, de hasonlít 
a gusztusunk is. % 

Ezen nevettek. Kis idő múlva Pista megint 
elkezdte: 

— Zsuzsi te. 
— Mi a'? 
— Látod, ha neked eszed vóna, engem sze­

retnél, nem a Pétert. 
— Nincs nekem egy csöpp eszem se. 
— Mer én már régebben gondótam rád, 

mint a Péter, csak ő hamarább szólt. 
— Jobb is a kend feje aljának, hogy nem 

tette. 
— Mér? 
— Mer azt mondtam vóna, dejsz abba nem 

vásik a kend foga! 
— Azt mondtad róna ? Nom költöttem vóna 

én neked ? 
És olyan különösen nézett Zsuzsira, hogy 

az nem felelt többet, látta a legényen, hogy 
az nem tréfálkozik. Persze, már jócskán be is 
szedett ós most a bor beszél belőle. Csak Péter 
jönne már vissza, hogy itt hagyhatná, de ad­
dig nem lehet, mert ebből nagy sérelem lenne. 
T&nczolt hát tovább, de a kis galambszive 
ijedten repdesett. Pista csak nézte a két égő 

szemével, a czigánynak frisset parancsolt ós 
járta veszettül. 

— No nekem elég volt — mondta végül 
Zsuzsi kifulladva. 

— De nekem nem! 
— Ereszszen már, hadd üljek le, elfáradtam! 
— Nem addig én, Zsuzsi, míg meg nem csó­

kolsz ! 
— Attul megy a falnak! 
— Már pedig addig nem ülsz le, az lesz a 

zálog! — nevetett a legény s a szeme fehérje 
kilátszott. 

— Hagyjon már no. Ne bolonduljon már 
no — suttogta riadtan a lány és próbálta ma­
gát kiszabadítani. — Jaj, ha ezt a Péter meg­
látja! Ebbül emberhalál lesz! 

De hiába volt minden, hiába könyörgött, 
Pista csak nem engedte, a körülállók már kezd­
ték figyelni őket és Péter még mindig nem jött. 
Talán jobb is, hogy nem, mi lesz itt, mi lesz 
itt. Egy fordulónál kitépte magát tánczosa 
kezéből és el akart szaladni. De az utánaugrott, 
elkapta a derekát és megcsókolta. Ebben a 
pillanatban lépett ki a kocsmaajtón Péter. — 
Mi ez? Zsuzsi sikoltott? — Odaugrott, hát 
látja ám. Eettentő verekedés lett, majd hogy 
meg nem ölték egymást Pistával, a sok ember 
csak nagynehezen tudta őket szétválasztani. 
A betört fejek nemsokára begyógyultak, de 
ők azóta sem lettek beszédesek egymással, 
most sem, mikor a háború így szcmszédokul 
tette ő k e t . . . 

Hosszú harczi csend után a mai nap nyug­
talan volt. Odaát a muszka fe'szkelődött, úgy 
látszik, készül valamire. A gránátok sűrűbben 
dübörögtek, mint máskor, különösen sok gépma­
dár kerepelt a bús galicnai mező felett. A szá­
zadparancsnok, főhadnagy úr Szluha, többször 
végigment az árokban: aztán csak vigyázni fiuk! 
— mondta és gyorsan váltogatta a patrulokat. 

Estig azért nem lett semmi, hanem úgy hét 
óra felé megszólalt ám egyszerre minden orosz 
ágyú s a mieink bőszülten ugattak vissza. 
Pergőtűz, most már biztos, hogy támadás lesz. 
A két magyar, Galambos Péter és Gergely 
Pista, továbbra is keményen nézett a piros 
lángokkal czifrázott alkonyatba. Bent a moz­
dulatlan vonások és a kissé összehúzott szem 
mögött azonban az agy erősen dolgozott. 

Egyszer csak Péter megszólalt: 
— Pista. 
Pista azt hitte, nem jól hall. Messze járt az 

ő esze is mostan, hazagondolt és Isten tudja 
hogyan, de a dörgés közepette azon tűnődött, 
vájjon kiszedték-e már a krumplit és elvetet­
ték-e már a búzát? Közben mintha a nevét 
mondták volna, mintha Péter szólt volna, de 
az nem lehet, az nem mondja ki az ő nevét, 
biztosan tévedett, valami golyó fütyült el a 
füle mellett, azt hallotta. De az előbbi hang 
megint megszólalt: 

— Pista, hallod-e. Én szólok hozzád, Ga­
lambos Péter. 

Pista kezében megremegett a puskatus, min­
denre el volt készülve, csak erre nem. Most el­
nézett a nyílástól Péter felé s a félhomályban 
látja ám annak az arczát is feléje fordulva. 
Hát akkor mégis igaz. 

— Mi az Péter — kérdi csöndesen. 
— Csak azt akarom neked mondani, hogy 

hát — úgy látszik, ma itt csúnya világ lesz. 

— A' lehet. 
— És osztán még azt is akarom mondani 

neked Pista, — hogy nem biztos, megérjük-e 
a szép reggelt mindaketten. 

— Már az szent, hogy nem biztos. 
— Az is meglehet, hogy ón megyek el, az 

is lehet, hogy te. 
— Kit a golyó ér. 
— Vagy a szurony. 
— Vagy a szurony — ismétli Pista. 
Elhallgattak. 
— Hát tudod-e Pista, — kezdte megint el 

Péter — ha annak kerülne sorja, hogy én itt 
maradok, te meg élsz tovább, akkor ha vége 
lesz a háborúnak és te hazamész, akkor nem 
bánom, vedd el a Zsuzsit feleségül. Mondd meg 
Zsuzsinak, ez volt az én testamentumom. 

Pistával fordult egyet az árok. A Péter 
mondja ezt neki, a Péter? Melegség ömlött el 
a szivén, nem is annyira a Zsuzsi miatt, nem 
bántotta már érte a szerelem, mint régebben, 
hanem az esett jól, hogy a Péter megbocsátott 
neki. 

— Hászen abbul nem lesz semmi, — felelte 
aztán, — de ha mégis, akkor úgy lesz Péter, 
a hogy akarod. 

— Becsüld meg, mert jó asszony. 
— Attól ne félj. 
— A gyereket se bántsd. 
— Hogy bántanám. 
Többet nem szóltak, néztek ismét ki a résen, 

a gránáttól lekaszált drótakadályok felé. Most 
már nemsokára gyün a muszka, de csak hadd 
jöjjön. Különösen Péter nem bánta, a kinek 
ezzel a beszélgetéssel nagy kő esett le a szivé­
ről, így ni. Most már nem búsul Zsuzsiért, 
lesz, a ki gondját viseli, ha ő nem is megy többé 
haza. Aztán a Pista nem rossz ember, azért, 
hogy akkor azt a bolondságot csinálta! Az 
italtól volt, nem tette volna, máskép, de ha 
tette is, csak azt mutatja, hogy tetszett neki 
Zsuzsi, jó ura lesz, ha arra kerül a sor, hogy 
elvegye. A gyereknek meg mindegy, nem is 
ösmeri az édesapját, majd mikor megnő, tudja 
csak meg, hogy élt egyszer qgy ember, Galam­
bos Péter nevezetű. Tyű, hanem — sortűz, 
most félre Zsuzsi, gyerek, — ki az árokból a 
töltésre, — üvölt már a muszka, — nahát 
gyere, a teremtésit az apádnak!. . . 

Az éjszaka vad harczában elvesztették egy­
mást szem elől. Éjfélkor a muszka abbahagyta 
a rohamozást és megelégedett a pár száz ha­
lottjával. Pista visszamászott az árokba, de 
Pétert nem találta ott. Másnap reggel sem. 
No csakugyan elesett szegény, azért beszélt 
úgy az este, megérezte, hogy itt a vége. — 
Kérdezősködött róla, nem lehetett semmi bi­
zonyosat tudni, volt a ki azt mondta, elfogták, 
más látta, a mikor leszúrták. De nem, nem a, 
nincs annak semmi baja, ni, amott jön a ka­
nyargós árokban, csak az történt vele, hogy 
az éjszaka sötétjében eltévedt, a szomszéd 
batallionhoz ment át, onnan küldik most haza. 
Jó kedve van, mosolyog, levelet hozott neki a 
tábori posta. Mikor odaér a helyére, Pista mellé, 
átszól hozzá: 

— írt a Zsuzsi! 
Pista helyeslően int a írjével és tovább pu-

czclja a sárt a bakancsáról. Péter meg neki­
fohászkodik a levélnek, hogy elolvassa. De ne­
hezen megy, mint rendesen, hiába no, nem az 
ő számára találták föl a betűvetést. Majd .el­
teszi s mikor az önkéntes úr Bogyai erre gyün, 
megkéri, olvassa föl neki. De a türelmetlenség, 
hogy mit írhat a Zsuzsi és hogy a Peti gyerek 
tud-e már járni és hogy a tehén megborjazott-e, 
meg a mi sok minden még ilyen levélben lehet, 
nem hagyja nyugodni, újra meg újra hozzáfog. 
Olvas lassan, szótagolva, félig hangosan. Egy­
szer csak eszébe jut valami, né, hiszen itt a 
Pista, ez jobban tud az abéczéhez, mint ő, 
már az oskolában is ő olvasott föl a többinek, 
majd ő a Zsuzsi levelével is megbirkózik. 

— Pista te, gyere csak! Olvasd föl, mit ír a 
Zsuzsi! 

Azzal a kezébe nyomja a levelet, ó' maga pe­
dig leül vele szemben a földből vert padra. 
Pista előbb a térdire teszi a Zsuzsi levelét, a 
két kezét megtörüli a nadrágszárába és úgy 
veszi föl újra az írást, aztán elkezdi: — Kedves 
szeretett férjem Péter . . . 

Olvas folyamatosan, szépen, Péter meg ájta-
tosan hallgatja. A tiszta őszi égről aranyos 
nap sut a két megbékélt haragosra. 
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FEHÉR ZÁSZLÓ. 
Akármi lesz a közel jövőben: az bizonyos, 

hogy a hegy gerinczén túl jutottunk. A háború 
lefelé megy. Breszt-Litovszk még nem jelenti 
a békét. Da békét jelent. A békének első csata­
nyerését és hódi ásat 1914 augusztusa óta. 
Azóta mindig csak a háború hódi ott. Meghódí­
totta Törökországot, Olaszországot. Bulgáriát, 
Romániát, Portugáliát, Amerikát. Khinát, Bra­
ziliát, Kubát. A viaskodásokban mindig a béke 
lett a vesztes. Most történik első ízben, hogy a 
háború vefzí: csatát. És pedig nagyobbat mind­
azoknál, a melyekbpn sikerült f( lülkerekednie 
és tűzpirosra festenie az odáig kék vagy csak 
borongós eget. 

Igaz : csak a betegség ragadós. Az egészség 
nem az. De az egészség kívánatos. A háború 
inficziáó erejének kétségbeejtő eseteit láttuk. 
Láttunk országokat, a meyeknek a béke nem­
csak a normális jól.Met jiLntette, hanem 
enné többet : vtlóságos megáradását az anyagi 
és az erkélcsi javak f. 1 ét(Linek. Módot arra, 
hogy maguk is soha nem sejtett arányokban 
bt ldoguljanak, az emberiség egyetemének is 
felej hetetlen szelgíLtokat tegyenek. És ezeket 
a beldogság kertjében éldelgő országokat nem 
lehetett visszatartani attól, hogy az égő vesze­
delembe rohanjanak. Olaszországnak olyan te­
kintélye, Bomániának olyan gazdagsága soha 
se volt, mint a háborúba való beletolakodásuk 
előtt: ma faluvégi koldus mind a kettő. Az 
egyiknek egyáltalában nincs többé saját sorsa. 
A másiké a kétségbeesés tébolya, a mely értel­
metlenségeket üvölt. Inkább visszavonulunk 
Szicziliáig, mondja Orlandó Furioso, az olasz 
miniszterelnök, nyilván maga se keresvén értel­
mét annak, a mit mond. Mert : mi biztató 
vagy erősítő van e kijelentésben? A győzelembe 
vezeti nemzetét, ha Szicziliáig szalad vele? 

Láttuk a háború fertőző erejét. De megértük 
íme azt is, a mikor ez az erő elenyészett. A háború 
megrokkant és azok után, a kik valósággal 
belehaltak — Szerbia, Montenegró, Románia — 
itt az első beteg, a ki inkább kiugrik az ágyból, 
semhogy a koporsóba csuszszók belőle. Józan 
dolog-e föltenni vagy elhinni, hogy azok dühön­
gése, a kiket ez a cselekedet kegyetlenül meg­
zavart, nagyobb lenne, mint azoknak a fájdal­
mas irigysége, a kik elég ostobák voltak más­
képpen cselekedni? 

Nemcsak a háborúnak vannak következései. 
A békének is. Azé a szenvedésnek és nyomornak 
minden elképzelésen túl való változata és tömege. 
Ezé mind e rémségek elmúlása. A háborús 
Oroszország megszűnt erősnek : a béke szárnya 
alá került Oroszország megszűnt gyöngének 
lenni. Egyszerre- olyan lehetőségei támadtak, 
mint egyiknek se azok közül, a kikkel idáig 
közös sorsot vállalt. Se parancsaik nem kötele-
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zik, se szenvedéseiknek nem társa. Saját sorsa 
lett, nem más áron, mint azon, hogy — nem 
vérzik tovább. Azon a rangon, a melyet a háború 
súlyos esélyei teremtettek számára, az ő előnyére 
változtat minden angol vagy franczia katona, 
a ki ki omló vérben roskad össze. Nem szenti­
mentalizmus nz, a miért a kicsorbult entente 
vezető hatalmai nem szakítanak Oroszországgal 
és nemcsak bosszúállást nem emlegetnek, ha­
nem ezüst tálezán tálalják neki megszomorodott, 
de meg nem szűnt barátságuk fogadalmait. 
A míg szövetségesük volt, súlyos katonai 
kudarczai után olyan dorgatöriumokat, kormo­
sokét és «baraczkokat» kapott Londonban, mint 
egy hanyag nebuló a mesterétől. Immár doku­
mentumokat olvashattunk arról, hogy a czári 
birodalmat a szentpétervári angol nagykövetség 
palotájából kormányozták. Ma éppen az entente 
legfelelősebb vezérei tartózkodnak legóvatosab-
ban attól, hogy elfordult szövetségesük méltó­
ságát vagy érzékenységét megbántsák. A czár-
ral szemben többet mertek, mint Leninnel 
szemben. Holott Oroszország azóta nem lett 
győztessé. Diadalt nem szerzett, de megszerezte 
magának a békét. 

Az angol és franczia vezetőpolitikusok visel­
kedése az orosz elhatározás első, kábító pilla­

nataiban nem meglepő. Ha Oroszország meg­
bizonyította, hogy meg tud lenni nélkülük; 
szinte lehetetlen már az első pillanatban azt 
a beismerést várni tőlük, hogy ők Oroszor­
szág nélkül meg nem lehetnek. Nyilvánvaló : 
Oroszország ezt az erőt annak köszönhette, 
hogy új szövetséget kötött, összeszövetkezett 
a békével. E szövetkezés útja volt társai 
számára is nyitva áll. De rögtön erre az 
útra lépni nekik nem jelentene kevesebbet, 
mint vezérükké fogadni azt, a kit három véres 
esztendőn át, nem is a kezénél, hanem az orrá­
nál fogva ők vezettek. Olyan lépés, a melyre az 
angol gőgöt és a franczia hiúságot a legelemibb 
okosság se bírhatja. 

De van, a mi erősebb a gőgnél, könyörtele­
nebb a hiúságnál és kényszerítőbb magánál az 
okosságnál is. A tény. A Lloyd George és a 
Pichon számításaival megtörténhetik az a várat­
lanság, hogy nem válnak be, a mint megtörtént 
már olyankor is, a mikor ezek a számítások a 
meggyőződés mélyebb fundamentumán épültek. 
De Oroszország kiválása tény, olyan, a mely­
nek méretei számokkal megállapíthatók. Az 
entente egy kétszáz milliós birodalommal lett 
kisebb és a béke ugyanannyival lett nagyobb. 
Kétszáz millió ember nem ád többé katonát, 
szuronyt és egyéb kelléket a háborúnak. Akönnyű 
podgyász, a melyet idáig ezek emeltek, most 
ama társaik vállára hárul, a kikkel együtt szol­
gálták zsarnokukat, a háborút. Van olyan 
különcz, a ki komolyan hinni tudja, hogy ezek 
most már könnyebben és biztosabban masíroz­
hatnak a megnövekedett bátyúval a hátukon a 
győzelem felé? 

Optimistának lenni nem veszélytelen dolog: 
de hátat fordítani a logikának csak azért, hogy 
optimisták ne legyünk, nem óvatosság, hanem 
csökönyösség. A mi fölényünk egyik legelemibb 
bizonysága, hogy kilátásaink a legnagyobb 
valószínűség útján haladhatnak az eredmény 
felé, a mely reményeink beteljesülését jelenti. 
A békének, a melyet mi akarunk, távolról 
sincs szükfége olyan vakmerő lehetőségek fölte­
vésére, mint annak a győzelemnek, a melyről 
ellenségeink ábrándoznak. Képes-e Amerika csu­
dát művelni: nem tudjuk. De hogy a tisztességes 
béke elkövetkezzék, ahhoz semmi csudára nem 
lenne szükség; ez a háború mutatta meg leg­
jobban, hogy a csuda nem lehetetlenség. Igenis : 
csuda volt az, hogy az entente a maga határ­
talan tömegével nem tudott győzni. De ennél 
is sokkal nagyobb csuda lenne, ha azok után, 
a mik történtek, most már igenis tudna győzni. 
A földi csudákban való hitnek van határa és 
ezt a határt már bizonyára elértük. És az a 
spekuláczió, a mely ezen a határon is túl kalan­
dozik : szédelgés. Veszedelmes, de semmiesetre 
se hosszú életű. Szőüősi Zsigmond. 
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A GKADOI OBOLBOL KIHALÁSZOTT DRÓTHÁLÓK, MELYEKET AZ OLASZOK 
TENGERALATTJÁRÓINK ELLEN VALÓ VÉDEKEZÉSÜL SÜLYESZTETTEK ALÁ. 

A PARANCSNOK ÉJJELI SZEMLET TART EGY PANCZELMUVÜNKBEN AZ 
OLASZ HARCZTÉRBN. 

A KOPE. 
Regény. 

Irta Arnold Bennett. - Fordította Németné Langheim Irma. 
I. F E J E Z E T . 

A Tánez. 

Machin Edward Henrik 1867 május 27-ikén 
látta meg a napvilágét, a/az a ködöt és pedig 
a Brougham-u4 czában, Bursleyben, az 0. város 
legrégibb részében. A Brcugham-ul cza a Szt.-
Lukács-útról egyenesen a csatornához vezet és 
felerészben olyan házakból áll, a melyeket 
közönségesen «fazekas-műhelyeknek» szoktak 
nevezni (addig ugyanis, a meddig árverésre nem 
kerülnek, a mikor is ez árverező őket «nagy-
forgalmú agyagedény-gyára knak» kereszteli el), 
felerészben pedig olyan családi házacskákból, a 
melyekért legfeljebb 4 shilling 6 penny bért 
fizetnek hetenként. Ebben a környezel ben szü­
letett ez a nem mindennapi férfiú. Egyedüli 
gondja volt özvegyen maradt anyjának, a ki 
avval kereste kenyerét, hogy «a hölgyek saját 
anyagál» dolgozta fel a «hölgyek saját lakásai­
ban*. Machinné azonban a varráson és foltozá­
son kívül különös tehetséggel is meg volt 
áldva : a flanell-szövet kevésbbé zsugorodott 
össze mosás alkalmával a keze aLtt, mint 
bárki más, még oly ügyes és hivatásos mosónő 
kezében és a legfinomabb csipkét is ki tudta 
mosni a nélkül, hogy tönkre tenné ; így azután 
gyakran történt, hogy elment varrni és mosni 
is ott maradt. Kissé komor, zord kedélyű 
asszony volt ; sovány é s . . . nyelves! De én 
szerettem. Sok időt takarított meg naponta 
azzal, hogy fiát Edward Henrik helyett egy­
szerűen Denrynek szólította. 

Denry nem volt különösen értelmes és szor­
galmas tanuló ; így azután alighanem a fazekas 
mesterség szerény méltóságánál rekedt volna 
meg a pályája, ha véletlenül tizenkétéves 
korában a népiskolában ösztöndíjat nem nyer 
a középiskola látogatására. Ezt a diadalt is 
azonban inkább merészségével, mint tudásával 
aratta és inkább csak a véletlennek köszönhette. 
Az történt ugyanis, hogy a vizsga második 
napján tíz perczczel a kitűzött idő előtt érke­
zett a vizsgaterembe. Kíváncsian vándorolt 
ide-oda a szobában és vándorlása közben a 

tanító asztalához is eljutott. Ezen az asztalon 
egy táblázatos kimutatás hevert, a melyen a 
vizsgázók neve mellett számjegyekben az előző 
napi vizsgán adott helyes feleleteik száma is 
fel volt jegyezve. Denry rosszul felelt volt a 
földrajzból és láthatta is, hogy a neve mellett 
a «földrajz «jelzésű oszlopban a hetes szám áll, 
holott harmincz kérdésre kellett volna felelnie. 
A számok czeruzával voltak beírva. A czeruza 
még az asztalon heveit. Kezébe vette, óvatosan 
körülnézett és odabigygyesztett egy 2-est a 
7-es elé. Azután mint a ki jól végezte dolgát, 
ártatlan arczczal elódalgott és csak jó későn 
érkezett vissza. Ezt a csinyt észre kellett volna 
tulajdonképpen venni, — a jelek ellene szóltak — 
de nem vették észre. Természetes, hogy a csele-

. kedet nem volt éppen becsületes. De azért még 
sem értek egyet azokkal, a kik Denryt ezért a 
szokottnál romlottabbnak tartják. Hiszen min­
den iskolásfiú becstelen, ha a felnőttek mértéké­
vel mérjük. Kéménybe írnám, ha ismernék egy 
tisztességes iskolásfiút. Iskolásfiú és iskolames- , 
ter között tulajdonképpen minden járja. 

Ez a ragyogó cselekedet úgy látszik, Denry­
nek nemcsak pályáját befolyásolta, hanem jelle­
mét is. Lassacskán maga is elhitte, hogy az 
ösztöndíj tényleges érdemeinek jutalma és hogy 
ő ennélfogva kiváló fiú, a ki még nagy dolgokra 
hivatott. Új társai, a kiknek anyjánál Denry 
anyja dolgozgatott, szintén kiváló fiúnak tar­
tották, a mi azonban nem akadályozta őket 
abban, hogy igazi gentleman módra «rnosónóV 
nek ne csúfolják. Szerencse, hogy Denry nem 
törődött vele! 

Denry vastag bőrű, sűrű hajzatú, villogó 
szemű, széles vállú fiú volt ; derült, vígságra 
hajló kedélye napról-napra jobban kibontako­
zott. Nem tüntette ki magát az iskolában; 
az ösztöndíj által táplált rózsás reményeket 
nem váltotta valóra, nem volt azonban butább 
a többinél és véleménye önmagáról szilárd 
maradt. Arra gondolni sem lehetett, hogy ő 
valaha a kezével agyagot gyúrjon. 

H. 
Tizenbatéves korában az anyja mintegy 1% 

yardnyi brüsszeli csipke kijavítása által leköte­
lezettjévé tette Emerynét. Emeryné Duncalf 
úr nővére volt. Duncalf pedig ügyvéd és városi 
jegyző volt egy személyben. Ismeretes, hogy 
a bürokráczia az intrikák melegháza. Elég annyi, 
hogy Denry abbahagyta iskoláit és Duncalf 

segédje lett avval a kikötéssel, hogy az első 
éven belül megtanulja a gyorsírást és pedig 
százötven szót írni perczenként. Denry többé-
kevésbbé (és határozottan inkább kevésbbé) 
megfelelt kötelezettségeinek. És most néhány 
éven át csakugyan azt hitte, hogy többet az 
élettől nem remélhet. Ekkor találkozott a gróf­
nővel. 

A Chelli grófnő szegény, de festői (geneologia 
szempontjából) festői szülőktől származott és 
ujjal mutathatta ki még ükapjának a nagyapját 
is. Anyja avval kereste meg magának és leányá­
nak a kenyerét, hogy szegényebb származású, 
de gazdagabb emberek leányaival mutatkozott. 
A leányát a házasságra nevelte. Az volt a czél, 
hogy elértse és felhasználja a kellő alkalmat 
a kellő pillanatban. És ez sikerült is neki. Chelli 
gróf lett a férje. És e mellett az övé lett még 
Hkóczia egyötöde, egy ház Piccadillyben, hét 
vidéki kastély (köztük Sneyd) egy gőzyacht és 
ötszázezer font értékű vasutrészvény. Fiatal 
volt és csinos. Utazgatott Khinában és erről az 
országról könyvet is írt. Jótékonysági hang­
versenyeken énekelt és fellépett magán színi­
előadásokban. Természet után rajzolt. Egyike 
volt azoknak az asszonyoknak, a kik Londonban 
nyilt, vendéglátó házat vezettek. Nem volt 
semmi hajlama az elhízáshoz. És mindez még­
sem elégítette ki! Nagyravágyó volt! Azt akarta, 
hogy komolyan vegyék. Bészt akart venni a 
nép életében. Erre az ötváros negyedmilliónyi 
lakosságában vélte a legalkalmasabb anyagot* 
és a játékszert megtalálni. Elhatározta, hogy az 
Ölváros szocziális fejlődésének minden fontos és 
komoly lépése az ő nevéhez fog fűződni. Ezért 
a Sneydi kastélyt tizenötezer fontnyi költséggel 
kicsinosíttatta és a gróf és a grófnő évente 
négy hónapot töltött benne. Ezért fogadta el 
a szerény és magábazárkózott gróf a városi 
tanács által felajánlott díszpolgármesteri állást 
Bursleyben; ezért rendezett a polgármester 
és a polgármesterné az egész polgárság számára 
fogadó-estélyt. És ezért közölte valamivel utóbb 
a polgármesterné a polgársággal, hogy városi 
bált készül adni. Ez a hír jobban felvillanyozta 
Bursleyt, mint bármi, a mióta Megna Chartát 
aláírták. Pedig a grófnő előtt is rendeztek mar 
polgármesternek bálokat. Azt kell hinnünk 
tehát, hogy Bursleyben még különösen nagy a 
tisztelet a földbirtok, a vasútrészvények, a 
gőzyachtok és az ükapák iránt. 

A fogadáshoz minden számbavehető egyént 
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S£Sf V k'a azonban nem "*•* 
mindenkit meghívni, mert a bursleyi városháza 
termeben nem tánczolhatott több kétszáz pár­
na Bursleynek pedig harminczötezer lakosa 
volt es ezek közül, ha nem is tánczolt, de «szá-
mottevo» volt jó hétezer. 

in. 
Egy hétfői napon, három héttel és három 

nappal a bál előtt, Denry egyedül ült Dunci lf 
magánirodájában, a mikor az ajtón egy magas 
csinos egyszerűen, de választékosan öltözött 
natal hölgy lépett be. Az asztalon, Denry előtt 
nagy csomó ügyirat feküdt, melyeket azonban 
elfödött az aznapi Athletikai Újdonságok nyi­
tott példánya. És mielőtt Denry még csak 
gondolhatott is volna arra, hogy az Athletikai 
Újdonságok és az ügyiratok helyzetét kölcsö-
nősen felcserélje, a fiatal hölgv igen barátságos 
jó reggelt kívánt, Éies hangja és megnyerő 
mosolya volt. 

— Jó reggelt — válaszolt Denry. 
— Itthon van Duncalf úr? — kérdezte vidá­

man a fiatal hölgy. 
(Miért állt volna fel Denry? Az ügyvédi 

írnokok etikettjével homlokegyenest ellenkezik, 
hogy valaki felkeljen, ha a kérdezősködőnek fel­
világosítást ad. így hát ülve maradt.) 

— Nincs idehaza, odaát van a városházán — 
felelte. 

A fiatal hölgy elmosolyodott és kedvesen 
rázta a fejét. 

— Éppen onnan jövök, onnét küldtek ide. 
— Megtudom találni talán, ha kívánja. 
A hölgy ismét elmosolyodott. — A konzer­

vatív klubban, ugy-e? — kérdezte elragadóan 
bizalmas hangon. 

Denry is elmosolyodott. 
— Nem, hagyja csak — folytatta kis vártatva 

a hölgy — mondja csak majd meg neki, hogy én 
kerestem. 

— Természetesen meg fogom mondani. Le­
hetnék még valamivel a szolgalatjára? 

A hölgy már a kijárat felé indult, de vissza­
tért és Denrynek legalább úgy tetszett, dévajon 
vizsgálta a vonásait. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. ti 
— Átadhatja neki ezt a névsort - mondta 

es a nevezett írást kivette táskájából. Egészen 
az asztalhoz lépett; könyökük egymáshoz ért. 
- Mondja meg neki, hogy ne törődjék a vörüs-
entás kihúzásokkal - érti? Különben én rá 

bízom a többi listát is és remélem, hogy csütör­
tökig valamennyi meghivót szétküldi. Jó napot! 

Elment, Denry a piszkos ablakhoz rohant, 
Künn a hóban egy hintó állott, két lovas, két 
sárgába öltözött inassal; a járművet ifjak és 
vének tömege vette körül. A fiatal hölgy át­
lebegett a gyalogjárón és eltűnt a hintóban ; 
a kocsi ajtaja becsapódott; a sárga ikrek egyike 
felugrott a másikhoz a bakra és az egész látomás 
veszedelmes gyorsasággal elmerült a ködben. 
A felugró iker arcza ismerősnek tűnt Denry 
előtt. Az az ember tényleg valaha a Brougham-
utczában lakott, Jacknak hívták és az anyja 
hosszú éveken át jó barátságban élt Machin­
né val. 

Ez volt az első eset, hogy Denry közelről 
láthatta a grófnőt, Határozottan szebb volt, 
mint fényképein. És milyen könnyű vele cse­
vegni! (De mit is mondott ő a grófnőnek? 
Semmit és mindent!) 

— ö a legelőkelőbb hölgy, a ki valaha a 
városban járt — gondolta ezután. A grófnő 
felülmúlta Denry legmerészebb álmait is az 
asszonyokról. Két órakor még csak puszta 
név volt számára. Két óra után öt perczczel 
szerelmes volt belé. És végtelenül hálás volt 
a sors iránt, hogy legjobb öltönyét viselte, 
mert estére véletlenül missziós tea-estélyre volt 
hivatalos. 

Most, a mikor a meghívottak listáját szem­
lélte, jutott először eszébe az a fantasztikus 
terv, hogy magának is meghivót szerezhetne a 
bálba. Duncalf mozgatta ugyanis fontoskodva 
és alázatosan a grófnő báljának masinériáját, 
Névsorba szedte azokat, a kiket meg kellett, 
hívni. Más városi tanácsos és készített ilyen 
lajstromokat, így azután körülbelül féltuczat 
különböző lista készült, a melyből a végleges 
lajstromot kellett összeállítani. Ezt az össze­
állítást Denry csinálta, Mi sem volt hát köny-
nyebb, mint egész ártatlanul beírni a Machin 

nevet valahova a lajstrom közepére. Mi sem 
volt továbbá könnyebb, mint véletlenül elve­
szíteni az eredeti listákat úgy, hogy ha vala­
mely meghívott felől kétség merülne fel, ne 
legyen lehetséges egykönnyen, túlkényes és 
ezért elkerülendő kutatások nélkül megállapí­
tani, kit terhel ezért a felelősség. És Denry 
kapott is szerdán egy szeretetreméltó meghivót, 
a melyen a grófnő kifejezte azt a reménységét, 
hogy a bálján megjelenik ; és csütörtökön ott 
volt a jegyzet a neve mellett, hogy a meghívást 
elfogadta. 

IV. 

Denry sohasem volt még táncmulatságon. 
Nem volt esti öltözéke sem és nem volt fogalma 
a táncz művészetéről. 

ö tulajdonképpen különös és következetlen 
összetétele volt a bátorságnak és a félénkség-
nek. ünnek és nekem kialakult jellemünk van ; 
mi vagy bátrak vagyunk, vagy gyávák, de 
Denryben nem volt meg ez a következetesség. 

Három napig habozott, míg végre félénken, 
titokban reszketve, beállított Shillitoehoz, egy 
fiatal szabóhoz, a ki éppen akkortájt nyitott 
boltot és a ki köré a város aranyifjúsága kezdett 
seregleni. 

— Esti öltönyre volna szükségem — kezdte 
nagy nehezen Denry. ' . 

Shillitoe, a ki jól tudta, hogy Denry.nem 
keres hetenként tizennyolez shillingnél többet, 
udvarias nemtörődömséggel csak annyit vála­
szolt, hogy a rendelést nem vállalhatja ; annyira 
túlhalmozták éppen esti öltönyök rendelésével, 
hogy többet, ha csak holtra nem akarja dolgozni 
magát, igazán nem vállalhat, Az egész város, 
mintha csak összebeszélt volna, kizárólag estélyi 
öltönyt rendelt. 

— Alighanem maga is a bálba készül? — 
kérdezte kényszeredett előzékenységgel, de tu­
lajdonképpen igen kevés érdeklődéssel Shillitoe. 

— Igen — felelte Denry — és maga? 
Shillitoe meghökkent és a fejét rázta. — Nincs 

időm bálozni. 
— Pedig szerezhetnék magának meghivót, 

ha el szeretne menni — jegyezte meg Denry, 

'-
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a ki most épp úgy figyelte az ajtót, mint annak 
idején, mikor a 2-est pingálta a 7-es elé. 

Shillitoe figyelni kezdett", ö nem volt a város 
szülötte és nem akadt városi tanácsos, a ki 
jogos érdekeit pártolta volna. 

Hogy rövidesen végezzünk ezzel a szégyenle­
tes históriával, elég megjegyeznünk, hogy Denry 
egy hét múlva már felpróbálhatta öltözékét. 
Az árá t Shillitoe két évre hitelezte. 

A küszöbön levő bál a tánczművészet tanul­
mányozását is erősen fellendítette és így elég 
szép summa pénzt jövedelmezett Earp kis­
asszonynak, e művészet fiatal tanítónőjének. 

A kisasszony egy helybeli bútorkereskedőnek 
volt a leánya. Earp kisasszony esti tanfolyamát 
lá togat ta Denry is, de az ő pénze nem folyt a 
kisasszony zsebébe. Az ő okta tása jutalmául a 
grófnő kifejezte azt a kívánságát, hogy <dgeri 
örülne, ha Earp kisasszony is résztvenne a 
báljár;». 

A grófnő keltette fel Denry érdeklődését a 
női nem iránt ; Earp E u ( h siettette ennek az 
érdeklődésnek kifejlődését. E u ' h nem éppen 
szép, de alig huszonnégyéves és igen kecses 
járású leány volt". Denry egy-két magánórában 
külön tanul ta nála a hajlongásokat. És egy 
este, a mikor a hajlongásokat gyakorollak és 
az utolsó divat által előírt mozdulatban fonód­
tak össze, ezt mondta neki a leány : 

— Sohase törődjék velem! Magára gondoljon. 
A tánczban, mint az életben — az asszony 
kötelessége a férfihoz simulni. És Denry gon-. 
dőlt magára. Még éjfélkor is magával foglal­
kozott, de gondolt a leányra is. Valami volt 

• a h a n g j á b a n . . . a s z e m é b e n . . . Az utolsó 
leczke alkalmával megkérdezte tőle, tánczolná-e 
vele az első valczert. A leány kis ideig gondol­
kozott , azután igent mondott . 

A bál estéjén Denry legalább két órát töl­
tö t t el azokkal az előkészületekkel, melyek 
szükségessé váltak, mielőtt a grófnőt megszeren­
cséltethette jelenlétével. Ezt a munkát az ő 
kicsiny hálószobájában végezte a Broughfm 
utczai házacska hátsó részében és ez igazán 
nem volt egyszerű dolog. Három héttel ezelőtt 
még á r ta t l an naivságában azt gondolta, hogy 
megrendeli az estély-öltönyt és evvel a dolgot 
elintézte. Most már tudta , hogy az estélyi öl­
töny csak a gondok eleje! I n g ! Gallér! Nyak­
kendő! Inggomb! Kézelőgomb! Kez tyű! Zseb­
kendő! (Nagyon, nagyon boldog volt, mikor 
Shillitoetól hitelesen megtud*n, hogy már nem 
hordják 8 isebkendőt a mellény kivágásábrn 
és a ki azt mégis így hordja, az barbár és nem 
tudja, mi á divat. í gy beérhette a mindennapi 
zsebkendőjével.) Czipő! A czipőkérdég volt »E 
a szikla, a mely előtt megakadt. Shillitoe, a 
szabóság mellett harisnyát is árult , de világ­
egyetemünk némi berendezési hibája folytán 
harisnya kereskedők nem árulnak egyúttal czi­
pőt. 

Denry, czipő kivételével, mindent, a mire 
szüksége volt, hitelben vásárolt, de czipőt nem 
kapott hitelbe és készpénzben fizetni nem tu­
dott. Elhatározta tehát , hogy ünnepi czipőit 
fogja erre az e században egyetlenegyszer elő­
forduló alkalomra kellőképen kifényesíteni. A baj 
csak az volt, hogy elfelejtette megtenni — nem 
mintha épen ily nagy dolgokban feledékeny lett 
volna, hanem egyszerűen azért, mivel túlságo­
san izgatott volt, szóval akkor ju to t t eszébe a 
kifényesí'.és, a mikor már a gallér és a nyak­
kendő is a testén díszelgett. Estélyi ingben 
czipőt tisztítani nem czélszerű és így Denry 
mit tehetet t egyebet, levetkőzött, czipőt tisztí­
to t t és azután újra kezdhette az öltözködést. 
Ékkor azonban már nagyon sietett. Nem attól 
félt, hogy lekési az első valczert (a mit Earp 
kisasszony oda igért neki), hanem attól, hogy 
nem hagyhatja el a házat, mielőtt anyja haza 
n e m ér. Mf.chinné az nap is, mert há t közönsé­
ges hétköznap volt, egy hölgy garderoléját 
hozta rendbe. Ha tizenkét keze lett volna ket tő 
helyett, féltuczat hölgynek hozta volna rendbe 
a dolgait egy nap alatt és négy shilling helyett 
huszonnégyet keresett volna. Denry nem akart 
anyjával távozása előtt találkozni. Eengeteg 
leleményességet és energiát pazarolt arra, hogy 
kétszáz ember előtt ebben az új és kifinomult 
formában ragyoghasson, de anyját — titok­
ban — nagyon szerette volna e gyönyörű lát­
ványtól megfosztani. 

Nem sikerült neki. Machinné, csomagjával a 
kezében, összeszurkált ujjaival és a szokott 

kissé fájdalmas kifejezéssel az arczán épen abban 
a perezben toppant be, a mikor.Denry a konyhá­
ban (az előszobában nem volt elég hely) felső-
kabátjába bujt. A fiatalember minden lehetőt 
megtett , hogy elrejtse anyja elől a ragyogó 
ingm?llet (ped'g az assfony mindem ől tudot t ) , 
de h iába! 

— Meg vagyunk á ldva! — kiáltott fel az 
asszony, a mint meglátta őt. És a tűzhöz lé­
pett , hogy kezeit megmelegítse. 

Ártat lan megjegyzés. De a hangja szinte le­
rombolta fiának a maga képzelt emberi nagysá­
gába vetet t hi tét . 

— Sietek, — mondta ezért fontoskodva és 
olyan hanghordozással, mintha legalább is azért 
kellene sietnie — hogy el ne késsek a nemzetek 
boldogulását biztosi:ó szerfődés aláírásától. 

— Miat tam mehetsz, fiam, — felelte az 
anyja — de azért a konyhaasztal mégsem a 
czipőkefék helye. 

Egyben mégis szerencséje volt. Fagyot t . 
Nem kellett a czipője fényét féltenie. 

(Folytatása következik.) 

IEODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Új regényeink. Az új évvel két új regény köz­

lését kezdjük. Az egyik Szemere György, az álta­
lános, nagy népszerűségű író, lapunk régi munka­
társa legújabb műve: Égy falusi kisasszony története. 
Szemére a magyar vidéki élet legjobb ismerőinek 
és leghívebb festőinek egyike s új regényét is 
ebből a meghitt körből merítette. A regény tele 
van tőiül metszett, pompás magyar ízű alakokkal, 
a kiket az író szeretettel, melegséggel és ritka áb­
rázoló készséggel rajzol meg s ez alakok életéből 
friss leleménynyel, a humoros és a megható voná­
sok gazdagságával rendkívül érdekes mesét sző. 
Olvasóink bizonyára nagy élvezettel fogják olvasni 
ezt a pompás magyar regényt. Másik új regényünk 
Arnold Bennett műve. Bennett ma a legnépszerűbb 
angol írók egyike, regényeit százezrek olvassák, 
színdarabjai óriási sikerrel kerülnek színre, — 
egyet közülök néhány év előtt a Nemzeti Színház 
is előadott. A kófé czímű regénye az angol regény 
legjobb hagyományai szerint való, érdekfeszítő 
mesét mond el elevenen s jóízű humorral megraj­
zolt környezetben. A kiválóan érdekes regényt 
Németné Langheim Irma fordította magyarra. 

Avar. Kiss József termékeny öregkora néhány 
kedves virágával ajándékozza meg az olvasót: az 
utolsó két esztendőben írt verseit gyűjtötte öss/e egy 
szép kötetbe. Az öiegkor líráját énekli, az irodal­
munkban leggyakrabban előforduló motívumok egyi­
két, a mely annyi szép ritmust cealt ki Arany Já­
nos, Gyulai Pál, Lévay József s legújabban Vargha 
Gyula ajüáról is. Az őszi hangulat uralkodik a 
költőnek ezen az új könyvén: a nap még világít 
és melegít, de már szürke borulatok érződnek fé­
nyében, hüvösségek remegtetik meg melegét, mind 
gyakrabban födik el komor felhők az egyre job­
ban összeszűkölő horizontot, az erdő mind erő-
sebben zörren az avartól, — a nyár búcsúzik a 
földtől. A költő még látja, érzi az élet színét, 
melegét, még ízlelni tudja az élet örömeit, de csak 
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csöndesen, szomorkodva, a búcsúzás hangulatában. 
Mint egy melancholikus mosoly, úgy hatnak ezek 
a versek, vagy mint a fáról halkan hulló levelek. 
Kiss Józsefben már fiatalkorában is volt bizonyos 
öreges vonás, bágyadt rezignáczió, passzív félre­
állás az élet elől s a haladó idővel ez megmélyült 
s alapvonásává lett költészetének. Most úgy áll a 
világgal szemben, mint egy könnyen megpendülő 
húrú hangszer, a mely halk, mély zengéssel adja 
vissza a hangot, ha a szél megérinti húrjait. Min­
den mintha távolból, megtompulva érne hozzá, 
mint a szobában élő emberhez az utcza lármája. 
Még a háború rettentő dörgése is elhalkulva éri 
fülét s néhány szomorú ritmussal reagál rá, sóvá­
ran tárja ki lelkét a béke reményének, könnyet 
hullat a messze Oroszországban sínylődő hadifogoly 
magyarokra gondolva és elirtózik a vér tengerétől. 
Szive megértő jósággal fogadja magába a kicsiny, 
öntudatlanul szenvedő embereket, az élet szegé­
nyeit : a kötet leghosszabb versében, a Janó és 
Hanka czímű verses novellában az Árvából a fő­
városba került házépítő tót legény és leány szo­
morú sorsát mutatja be a szeretet és megértés 
humorával, a könyv végén pedig A levél czímű 
vers a költő nagyapja, Eeb Mayer Litvák történe­
téből mond el újabb részletet. A zsidó elmésség-
nekfós iróniának érdekes vonásait mutatja meg ez 
a kis verses levél. A többi versek az élettől való 
búcsúzkodás költészetét szólaltatják meg apró 
sóhajszerű dallamokban. ^Alkonyodik innen, onnan, 
hlnak is már valahonnan, ez az est az ég peremén, 
szedelőzködj, öreg legény* — ezzel az epilógussal 
búcsúzik el a költő olvasójától, remélhetőleg nem 
hosszú időre, csak a legközelebbi verseskönyvéig. 

Porczellán muzsika. Színi Gyula ily czímű regénye, 
melyet mint olvasóink jól emlékeznek rá. annak 
idején, még a háború előtt, lapunk közölt először, 
most könyvalakban is megjelent. Olvasóink jól 
emlékezhetnek érdekes történetére, sajátszerű alak­
jaira és arra az érett művészetre, a melylyel ezek 
rajzolva vannak. A történet középpontjában egy 
gazdag és szép asszony, Livia áll, egy építész 
felesége, a kit már-már tragédiába sodor férje nem 
egészen alaptalan féltékenysége, a sarlatán orvos 
intrikája, a ki gonoszul kieszelt kényszerrel akarja 
őt magénak megszerezni, egy igen ügyes kalandor 
iránti szerelme s mindebből egy becsületes, az emberi 
és művészet igazságáért rajongó művészember menti 
meg. Ezt az utóbbi alakot, a kit az író kóbor 
kutyának nevez, rajzolta meg a leghatározottabb 
vonásokkal: olyan ember, a ki teljesen közömbös 
az élet anyagi oldala iránt, sikerre], pénzzel, hír­

névvel nem törődik, eszméit, nagy művészi tehet­
sége gyöngyeit az igazi bohém nemtörődömségével 
odaadja másoknak, ő maga a legnagyobb szegény­
ségben és teljes ismeretlenségben él, de nem bír 
elviselni semmit, a mi gonoszság, intrika, tehet­
ségtelen stréberség és született védője mindenkinek, 
a kit bántanak, a kivel méltatlanságok történnek 
s a ki gyönge és üldözött. «Nézz végig rajtam — 
mondja a végén a kalandor szélhámosnak. — Uyen 
futó bolondot látsz most magad előtt. Nincs meg­
állásom sehol a világon, mert nem tűröm, hogy 
parányi piszok is tapadjon erkölcsi körmöm ala. 
Ezért vagyok Kóbor kutya, ezért lógok csak úgy 
a világban és ezért nem akarják az emberek 
elhinni rólam, hogy másra is képes volnék, mint 
csavargásra . . . szeretem a nőket . . . de ők sem 
tudnak meggyőzni annak a hazug hálónak a he­
lyességéről, a melyből az emberi élet áll és a 
melybe ők bele szeretnék csábítani az embert . . . 
Engem csak egy zene kábít, hívogat . . . Az arany 
szabadság örökös indulója.* A világ hazugságaival 
szemben meg nem alkuvó erkölcsi igazság képvi­
selője ez az alak. különös, exezentrikus, — van 
benne valami abból a krisztusi vonásból, a melyet 
az orosz regényírók egyik-másik alakjából ismerünk. 
Csakhogy Szini eszthetikai látásának megfelelően 
a művészeten keresztül látja s egyúttal a művész 
embertípus egy sajátságos megtestesítőjét mutatja 
meg benne. Ezen az alakon kívül a regény leg­
kiemelkedőbb vonása az előadás egyensúlyozott 
szépsége. Szini rövid, pregnánsan megalkotott 
mondatai a lehető legegyszerűbb eszközökkel, csak­
nem minden hangsúly nélkül, mégis numerózusan 
és a nyelvnek halk, finom ritmusával fejezik ki 
a mondanivalót, olyan teljességgel, mint a jó vers. 
A regény a Franklin-Társulat kiadásában jelent 
meg; ára 6 korona. 

Arany bárkán, ezüstös vizeken. Zsuzsanna Mária, 
szemmelláthatólag egészen fiatal leány adta ki 
verseit ezzel a czimmel kedves, leányos versek, 
bennük van a fiatalság pezsgése, nyugtalankodó 
hányódása. a melylyel az életbe való^beilleszkedést 
keresi, csillogó ábrándozása, heves kívánkozása és 
gyönyörködő elmerülése a bánatba ós természe­
tesen mindenek előtt és mindenek felett szerelmes 
vergődése, a melyben több a vér fiatalos hullám­
zása, mint az igazi szenvedély s fontosabb maga 
a szerelem, mint mindaz, a mire vonatkozik. A 
versek a temperamentumos, forrongó fiatalság egye­
temes hangulatát szólaltatják meg, az érzésvilág­
nak azt a temperaturáját, a melyen valameny-
nyien keresztülmentünk s melyre úgv gondolunk 

vissza, mint egy kedves emlékre, melyet az élet 
ajándékozott egykor nekünk. 

A «Jó Pajtás, Benedek Blek képes gyermeklapja 
legújabb, újévi izámában verset közöl Vargha 
Gyulától, mesél Falu Tamástól, Benedek Elek új 
regényt kezd líókáné ő nagysága Budapesten czím 
alatt, Schöpfiin Aladár a fegyverszünetről és bé­
kém! mond el érdekes dolgokat, Haranghy Jenő 
szép kepét rajzolt, Tábori, fióbert érdekes elbeszé­
lést ad, Kozma Imre kedves mesét mond el. A kit 
krónika rovat, tarka mese, a rejtvények ós szer­
kesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag tar­
talmát. A Jó Pajtás-i a Franklin-Társulat adja 
ki, előfizetési ára egész évre 16 korona, fél évre 
8 korona, negyed évre 4 korona egyes szám ára 
32 fillér. Mutatványszámot kívánatra küld a kiadó­
hivatal, IV. ker. Egyetem-ntcza 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Deczember 24. A nyugati hareztéren felderítő 

harezok. Az olasz hareztéren a Brentától nyugatra 
('oiirnd tábornagy hadcsoportjának csapatai elfog­
lalták a Col del Kossót és a Monté di Val Nellát 
s eddig 6000-nél több foglyot szállítottak be.. 

Deczember 25. A nyugati hareztéren tüzérségi 
harezok. Az olasz hareztéren az Asiago és Arsiero 
közti új hadállásaink elleni olasz ellentámadásokat 
visszautasítottuk. 

Deczember 26. A nyugati hareztéren tüzérségi 
zavaró tűz és felderítő harezok. Az olasz harez­
téren újabb ellentámadásokat vertünk vissza Asiago 
ós a Brenta közt. 

Deczember 27. A nyugati hareztéren a harczi 
tevékenység több helyütt időközönkint élénk volt. 
Beconvauxtól északnyugatra a németek elfoglalták 
a francziák két elülső árkát. Az olasz hareztéren 
Asiago és a Brenta között, valamint a Monté 
Tómban az ellenség gyengébb támadásait vissza­
vertük. 

Deczember 28. Az oroszokkal való bresztlitovszki 
béketárgyaléson megállapodásokat kötöttek a há­
borús költségek és károk megtérítése, a hadifog­
lyok és internáltak kölcsönös szabadon bocsátása 
s egyéb fontos kérdések dolgában s a bizottságok 
legközelebbi ülését január 4-re tűzték ki. A nyugati 
hareztéren élénk harczi tevékenység. Az olasz 
hareztéren a Monté Asolonétól nyugatra és a Mqpte 
Solarétól keletre ellenséges előretöréseket vissza­
vertünk. 

Deczember 29. A nyugati hareztéren tüzérségi 

Most jelent 
meg az 

* V ^ 8-ik ^ ^ T A 

Most jelent 
meg az 

| Dolgozataikkal 
közreműködtek: 

; Dr. József főherceg 
Bárány Béla 
Barcza Imre 
Bogdánfy Ödön 
Bozóky Endre dr. 
Cserey Adolf dr. 
Dorner Béla 
Dorner Emil 
Garády Viktor 
Halász Gyula 
Hankó Vilmos dr. . 
Heller Bernát dr. 
Ilosvay Lajos dr. 
Jeamplong Győző 
Keller Oszkár dr. 
Kerekes I. Zoltán dr. 1 

Haditechnikai olvasmányok: a száraz­
földön, a vízen, a vízben és a levegő­
ben vívott harcok újszerű fegyvereinek, 

a haditechnika csodáinak 
a leírása, a harcszíntereknek, a had­
sereg táplálásának ismertetése; a ter-

. mészettudományok, a földrajz és az 
egészségtan köréből való olvasmányok 

Évkönyv a család és ifjúság számára 
Szerkeszti H A N K Ó V I L M O S dr. 

Sok képpel * Ara kötve 15 korona 
XX Kapható minden könyvkereskedésben. •• 

Dolgozataikkal 
közreműködtek: 

i 

Kőnek Figyes dr. 
Krebsz Ernő 
Lasz Samu dr. 

! Mende Jenő 
Németh József 

| Pásztor Árpád 
Posfalvai Tolok 
István 

Rákosi Viktor 
Szahlender Lajos dr. 
Szekeres Kálmán dr. 
Szilády Zoltán dr. 
Tompa János dr. 
Ujj Gyula 
Welwart Benő 
Windisch Richárd dr. \ 
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it-vékcnység és felderítő hérezok. A'z olasz harcz-
téren a Monté Tombától keletre emelkedő magas 
latok elleni olasz támadást visszavertük. 

Deczember 30. A nyugati harcztéren az ypsrni 
hajlásban fokozódó tüzérségi tűz. Az olasz harcz­
téren helyenként fokozott tüzérségi tevékenység. 

Deczember 31. A nyugati harcztéren a németek 
a Boesinghe-Straden vasúttól északnyugatra vissza­
vetették az angolok egy előretörését, hasonlóképen 
Graiur courtnáí is. Marcoingtől délre, valamint La-
vacqucrietől délre német rohamc3rpatok elfoglal­
ták az angolok elülső árkait. Az olasz harcztéren 
a Monté Tombán franczia csapatok megtámadták 
állásainkat s egyes helyeken nehéz küzdelem után 
benyomultak árkainkba. Ellenintézkedéseink folya­
matban vannak. 

Január 1. A nyugati harcztéren tüzérségi tüze­
lés és a németekre nézve sikeres felderítő har-
czok. Az olasz harcztéren az asiagói fensíkon és 
a Monté Tómba területén egész nap heves volt a 
tűztevékenység. 

Január 2. A nyugati harcztéren. tüzérségi har-
czok. Az olasz harcztéren az asiagói fensíkon s a 
Monté Tnmbn területén és a Piave alsó folyásánál 
időnkinti tüzérségi hr.rczok. Diczember 26-án vesz­
teség nélkül visszavontuk őrségünket a Piave ke­
leti p írtjáról Zensonnál. Az ellenség a kiürítést 
csak deczt mber 81-én vette észre, addig az álláso­
kat folytonos tüzérségi és aknavető tűz alatt 
tartotta. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: SZAPPANOS 

ISTVÁN ügyvéd, volt országgyűlési képviselő s a 
képviselőház volt korelnöke, m. kir. udvari taná­
csos, a kecskeméti ref. egyház tiszteletbeli főgond-
noka és a kecskeméti függetlenségi és 48-as párt 
megalapítója s volt elnöke stb. stb. -100 éves ko­
rában, Kecskeméten. — KATITS ANTAL, a Magyar­
országi Munkások Rokkant- és Nyugdijegyletének 
érdemekben gazdag igazgatója, 70 éves korában, 
Budapesten.. — KBMANY. ISTVÁN, királyi tanácsos, 
a középponti állampénztár nyűg. osztályfőnöke, 
84 éves korában, Budapesten. — SIMKÓ ISTVÁN, 
nyűg. tanító, 83 éves korában, Békéscsabán. — 
PÉTBRFY. ZSIGMOND, a szamosvölgyi vasút nyűg. 
igazgatója, 75 éves korában, Kolozsvárott. — Idősb. 
MÁDY LAJOS, újpesti református lelkész, pestme­
gyei nyűg. esperes, a Perencz József rend lovagja, 
megyei és városi képviselő, Újpest yárosánaX egyik 

alupltó polgára.' 70; éves korában, Ujp?s(en. 
Péchujfalusi PÉCHY ERNŐ földbirtokos, 65 éves 
korában, Bécsujfahm. Hedrii HBDRY PÁL, minisz­
teri tanácsos, lőcsei pénzügyigazgató, 63 evés ko­
rában. — EISKNHUT KÁROLY, honvédelmi minisz­
tériumi nyűg. segédhivatali igazgató, 62 éves ko­
rában, Budapesten. — BBNKŐ MÁRTON, a Pesti 
Magyar "Kereskedelmi Bink aligazgatója, Buda­
pesten. • ÁBRAÍ JÁNOS, adóhivatali főpénztáros, 
57 éves korában, L'ppán. — Ifjabb dr. SZÉKELY 
DEZSŐ, budapssti ügyvéd, Pest vármegye tiszte­
letbeli ügyésze, 47 éves korában, Budapssten. — 
Dr. GULOVITS ELEK, százados-hapbiró, 88 éve* 
korában, Budapesten. — FLIEOLER ISTVÁN, sze­
gedi tanár, tartalékos zászlós, 29 éves korában. 
Budapesten. 

özv. WEINER KÁRÓLYNÉ, szül. Löwy Zsófia 
84 éves korában, Budapesten. — özv. KAZIK IST-
VÁNNÉ, szül. Rnák Fanny 80 éves korában, Nagy­
váradon. —' özv. HEDRICH JÁNOSNÉ, szül. Mntza-
lik Amália, 75 éves korában, Budrpssten. — özv. 
BELÁNYI FERENCZNÉ, szül. Brudermann.Gizella, 
66 éves korában, Modoron. — özv. lázi és ber-
niczei GHILLÁNY JÓZSEFNÉ, szül. Beőr Mária, 
64 éves korában, Budi-pesten. — BÍRÓ IMRÉNÉ, 
szül. Groch Teréz, 47 éves korában, Nyitrán. — 
SZŐKE LŐRINCZNÉ, szül. Ács Eszti 41 éves korá­
ban, Pozsonyban. — Dr. ÜRMÉNYI BERNÁTNÉ, 
szül. Kaas Mária bárónő, néhai Kaas Ivor báró 
leánya, 80 éves korában, Nagyváradon. — özv. 
dr. VÉRTESY DEZSŐNÉ, szül. Ökolicsányi M.iriska, 
81 éves korában, Budapesten. — SEBŐ ERZSIKE, 
Sebő Vilmos 16 éves leánykája, Budapesten. 

Előfizetési föl tételeink: 
A • Vasárnapi Ujság» negyedévre 10 korona 

félévre 20 korona, egész évre 40 korona. 
Az előfizetések a (Vasárnapi U]iág» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-ntczs 4. Mám kül­
dendők. 

Szerkesztői üzenetek. 
Szeretnék Úr lenni. Sajnálatunkra most se mm tilta­

tunk jobbat : Tersei m m tmelktdnek felül a középár.*-
rűség mértékén. 

Egy sugár. Nem tud olyat mondani, a mi az olvatót 
is érdekelhetné; a mit elmond, az taxébe juthat — jut 
ía — flkáikinek. 

Űj esztendő. Van bt;nne- némi lendület, de csak az 
elején, a mint tovább jut, hamar ellankad. 

Magyarok dala Olaszországban. Sejt valamit az olasz 
földön járó magyar katona hangulatából, de a kifejezés­
ben nagyon erőtlen. 

SAKKJÁTÉK. 
3085. sz, feladvány Echatke R.-től, Lóikban. 

SÖTÉT. 

a b e d e f g h 
TILÍ009. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasámapi Újság* 49-ik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Játékszered volt szivem, Hová 
nem hordozód I Nyílként rohanva [vitted a nagy vi­
lágon át. 

Felelős szerkeszti :HoÍtsy Pál. 
Sztrktitlősfyi iroda: Budapest, IV., Vármegyc-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társnlat IV., Egyetem-utcza 4, 

A kik szerelik gyermekeiket, 
fizessenek elö a 

PAJTÁS 
képes gyermeklapra. 

iú 

Előfizetéseket elfogad és 
mutatványszámot küld 

a „JÓ PAJTÁS" 
k i a d ó h i v a t a l a 

Budapest, IV., 
Egyetem-utcza 4 . sz-

Alapította: 

SEBŐK Z S I G M O N D 
Szerkeszti: 

BENEDEK ELEK 

Előfizetési ára: 
negyedévenként 4 korona 
A J ó P a j t á s érdekes, mert elbeszéléseit, re­
gényeit, meséit, verseit a legjobb magyar irók 
irják. Tartalma gazdag, mert minden számá­
ban megvan minden, amit a gyermek olvasni 
szeret. Szép képeit jeles magyar művészek 
rajzolják. Minden héten uj és egyre kedvesebb 

tartalommal jelenik meg. 

TASÁBNAP1 UJ8ÁG. 15 

Hajnővesztő, S&Sl 
KOvid idő alatt dus hajat növeszt és meg­
akadályozza a hajhullást, megóvja a korai 
őszülést, egy hónap alatt fémes ered­
mény. Ára 8 és 14 kor. BOTÁR REGINA 
Budapest, VII., Erzsébet-korút 34. A nők­
nek dísze a szép haj, azért azt ápolni kell. 

ALAPÍTVA 191*. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Gyászesetben Halí6nberg6r Vilmos 
kelmefestő, vegytisztitó és 

gőzmosógyárában 
ruhák soron kivül 

festetnek feketére. Nagyvárad" Postafiók. 
Postai megbízások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Fiatalos, üde arczMrt 
varázsol elö 10 nap alatt és eltávolít minden tcinthibítt, úgymint 
mitesszer, pattanás, sárgafolt, ráncz, orrvörösség, likacsos, hervadt, 
prttyhüdt bort. a Dr. Kayserling-féle szépítő-szer. A kúra egyszerű, 
Otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az arcz-
bor ragyogó szépségben, gyermeki üdeségben és tisztaságban pom­
pázik. 1 üveg 15— K. Diszkrét szétküldés utánvéttel. — Gyár: 
HIVARYOK & Co. — Szétküldési hely: G S O S S ANTAL 

Budapest, VIII., József-körűt 33. (Félemelet I.) 

ÓRÁK 
kiváló .pontossággal szabályozva 10 évi jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
divatos és Ízléses kivitelben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezüst éa tlpaccatzüstböl. 

EZÜSTNEMÜEK 
éi 

DÍSZTÁRGYAK 
izlgoruan szabott Jutányos árakon kén-

pénz és előnyös részletfizetési fel­
tételek mellett beszerezhetők 

JBRAUSWETTER JÁNOS 
CHRONOMETER és MŰÓRÁSNÁL 

alapíttatott C T i r r i T n Számos kl-
1847-ben. W - U C U i tüntetés. 
ISbb ezer °llsmerö levél. Legújabb 

díszei nagy képes árjegyzék 
Ingyen és bérmentve. 

mmtttnimiimm*+±4mmwmri 

Exhumafósöfeat 
az összes európai hősi temetőkből , vala­
mint a szükséges okmányok beszerzését 
szolid árban, anyagi kezesség mellett 

eszközlünk 

Szende és Szabó mm Gebauer Károly r.t.J 
| exhumálási vállalata, Budapest, Károly király-út 4. 

Elsőrendű szakintézet. — Telefon 51—03. 

természet** 
é g v é n y e s 

SAVANYÚVIZ.I 
E L V E L E ! ****** 
A lábszárl 
rövidülése \ 
eltűnik. 
Járása ru­
ganyos és 
könnyű. — 
Mindenféle 
cipőnhord­
ható. Ingy. 
ismertetést 
küldW.lH 
A. Volk, Wien, I I I . Hauptstr. 139. 

Kendelésnél 
szíveskedjék 

lapunkra hivatkozni! 

fogékonnyá teszi bőrét a szépség 
iránt, 

Diana púderrel 
befejezi a szépség ápolását. 

Próbadoboz vagy tégely ára . _ 1.— korona 
Nagy doboz « « • _ _ 2.50 • 

Mindenütt kapható. 

Húsz éves 
a 

SWagyar Könyvtár! 
1897 őszén indult meg Magyarorsadg leg­
népszerűbb füzeted vállalata, a Magyar 
Könyvtár. Huszadik évfolyama befej ezé-
óét moát azzal ünnepelte meg, hogy közre-
bocádtotta az újabb magyar szépirodalom 

egyik legbecóeáebb remekművét 

Molnár Ferencz 

QA ^ál-utczai fiúk 
cztmil régényél (ára i K fO ].). melyet a 
Szokott ndil jóval dtóaeáebb képes borítékban 
adott a magyar közönség kezébe, meghá­
lálni azt a szeretetet, melylyel az a vállala­
tot megindulása évétől fogva kitüntette. 

A (Magyar Könyvtárt 
az új, huszonegyedik évfolyamban i* az 

saerkeszti. a ki az első évben: 

Radó Antal, 
a kinek kiváló Ízlésééi lelkiismeretes gon­
dossága főtényezője volt a gyűjtemény óriási 
sikerének. — A Magyar Könyvtár 
Magyarország legolcsóbb gyűjteményes 
vállalata; egy-egy szám 40 fillér. Teljes 
lajstromot az eddigi mintegy 900 számról 
ingyen küldi meg bármely könyvkereske­

dés, vagy a kiadóhivatal : 

LampelI{. (WodianerF.éóFiai) 
részvénytársaság 

Budapeát, VI., Andráá.uj-út 21. 62. 

* * * * * * * * * * * * * * * * 

Viszketegséget. sömört, rüht, 
leggyorsabban elmulasztja a Dr. Flesch-féle 
eredeti • I tar i i i i Z s l r s , N e m piszkít, teljesen 
szagtalan. Próbatégely 1 8 0 K. kis tégely 4 E, 
családi tégely 11 K. Budapesti főraktár : 
Török gyógytterldvtyxn, 17., Király uiczu I:'. 

Vidékre megrendelés i c z i in : 

Dr. FLESCH E. „Korona" gyógyszertára, Győr. 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Rossnyay világhírű 

Chinin-
cznkorkája 
Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és igy gyers 
mekek szívesen veszik. 
Millenium! nagy érem-
mtl kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény esomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ár» 11 flll. 15 drb 
egy dobóiban 8 korona. 

Kapható minden gyouyszenar 
ban. — Készíti a feltaláló: 
Rossnyay látyás gyógyss 
Aradon, Szabadtág-tér 8. szám 

Jövő termését, 
soMI uiMonnt, 

a nemzeti vagyont 
óvja meg és gyarapít ja, ha a 

mezei egerek és patkányok 
irtására már most beszerzi a szavatolt és sok­

szorosan kipróbált 

orvos-vegyészi utón előállított baktér iumos 

UNIÓ 
egér- vagy patkányirtószert! 
Nem méreg. Emberre, háziállatra nem ártalmas. 

Gyártja: BECK JENŐ, 
ezelőtt HERCZEG ÉS GEIGER vegyészeti gyár 
mezőgazdasági vegyészeti laboratóriuma Budapest. 

A l a p í t v a 1 9 0 * . 

Egy egész üveg 7.r>. K. — Fél üveg 38.50 K. 
N a g y üvog 14.— K. - Próba üveg 5 adag 11. K. 

Bérmentes szállítás vasúton és postán. Utánvéttel. 

Csilláról! legmodernebb kivitelben, óriási választékban, 
készpénz vagy törlesztéses külcsöndij ellené­
ben. - Gáz fü töká lyhák , gázradiátorok. Gáztűzhelyek kaphatók. „ A U E R F E N Y " 

BUDAPEST 
VI . , Vilmos c s á s z á r - ú t 3 . 

• » • „ * . £ 
=•• 

Orszú$os HonsJesykölcsOnzű Intézet 
Budapest, IV. ker., Sütő-utcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

» - „ , » komoly és könnyebb zene-
fajokat, melyek as újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 
Harigjegykölcsönzflnk felöleli 

Előfizetés: 3 hóra 1 5 - K, 6 bóra 2 8 - I, 12 kora 5 2 - t 
Az előfizetéB beérkeztével megküldjük k i m e n t i jegyzékünket . 
Biztos í ték 10 K, m e l y az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Országos Hangjegykölcsönző Intézet 
B.d.p«tT IV., S i l í - . t M . i félt". (Osák-tér SMllttt) 

• • • •• •• 
l Folyton Újdonságok. 

A kövér nő élete 
kínlódás! 

Kigúnyoljak, kiluozagjak, örökös tréfa 
tárgya 1 Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egyszerű élet 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ módját nem zavaró kúra segítségével igen . ^ ^ ^ ^ B U H H I I I I I H 
Használat s l « t rövid időn belül karcsúvá lesz a legkövé- 6 ••" *"***>** •»•"• 

rebb nő vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrírt használjon és meglepi környezetét — Egy 
kúrához való doboz M A I O R I R ára K 6 . - . Készíti Palmler G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Tőrük József gyógyszertára, Budapest, Király-uteza 11 _ 
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Új szépirodalmi könyvek 
DRASCHE-LÁZÁR ALFRÉD 

ENYÉM VAGY! 
R E G É N Y 

Ára 6 korona 

A «Tüzpróba» kitűnő 
szerzőjének új regénye, 
a melynek érdekfeszítő, 
fordulatos cselekménye 
a magyar előkelő világ 
körében, nagyrészt fő­
rangú magyar huszár­
tisztek között játszik le. 

JL _ I 
KISS JENŐ SÁNDOR 

A G É P 
NOVELLÁK 

Apa 4 kor. 80 fillér 

Tizennyolcz n o v e l l a 
van ebben a könyvben, 
jól megkomponált, érde­
kes történetek, melyek 
kiválnak úgy meséik 
változatosságával, mint 
alakjaik erőteljes rajzával 
a mai magyar növella-
irás átlagából. 

FELNER-DÉNES PÁL 

AZ AMiyÉKEMBER 
FANTASZTIKUS REGÉNY 

Ára 6 kor. 60. fillér 

Olyan ez a fantasztikus 
regény mint egy opium-
álom: eleinte szelíden 
ringat, majd örvénylő 
érzések, vad szenvedély 
és tomboló gondolat­
vihar misztikus szimfó­
niája . . . 

HAVAS ALISZ 

SZENT BORBÁLA KÉPE 
R E G É N Y 

Ára 6 korona 

Egy fiatal irónő első 
könyve. Kitűnően elbe­
szélt, érdekes történet, 
melynek folyamán fino­
man megrajzolt, élettel­
jes alakokat mutat "be 
a mai kornak a levegőjé­
ből. 

! » _ _ _ » FŐVÁROSI SZÍNHAZAK MŰSORA 
356—359. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

EDWARD SHELDON 

ROMÁNCZ 
Színjáték 3 felvonásban, előjátékkal és utójátékkal 

Fordította H E LTA I J E N Ó * r a | korona 60 fillér 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 
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Franklin-Társalat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. mi. 

i SZÁM. 1918. (65. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. Egyes szám 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. ára 80 fillér. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . MJDAPKST, JANUÁR HÓ 13. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ r Egészévre_ _ 40.— korona. 
Előfizetési leültelek: \ Félévre _ _ 80.— korona. 

Negyedévre ._ 10.— korona. 

Külföldi előfizetésekhez, a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

OKOSZOK KARÁCSONYA BUDAPESTEN 

0B06Z ÉS SZEBB HADIFOGLYOK A 
TABÁNI 8ZBBB TEMPLOMBÓL KIJÖVET AZ OBOSZ KABÁCSONY BáO NAPJÁN 


